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1 .  I NT R O D U CT I ON 

In his C4���eal S U4v e y  0 6  S�ud�e� o n  �he Languag e� 0 6  S uma�4a , 

Voorhoeve ( 1 9 5 5 : 17 )  wrote " I  do not know any publicat ion on the dialect 
of Kerinchi " . He went on t o  s ay ( p . 1 8 )  that he was unable t o  determine 
"whet her it is a s t rongly Malay-icised language with an originally non
Malay core , or whether it is simply a Malay dialect " .  A lthough seve ral 
short art i c le s  have s ince appeared on Kerinci ( see  the bibliography ) ,  
there i s  s t i l l  no reliab le des cript ion of any aspect of the language , 
t o  s ay nothing of grammars or dictionaries . Nor has the que s t i on posed 
by Voorhoeve yet been s at i s factori ly answered . It i s  therefore the 
hope of the authors that this p aperl wi ll in some degree remedy thes e  
defi ciencies by demonstrating that Kerinci ,  a t  least from t h e  lexico

statistical viewpoint , is in fact a dialect of Malay , and by documenting 
the sound changes and re-alignment of phoneme s which ob s cure the c lose
ness  of its re lationship with t hat language . 

Kerinci2 i s  the name of the highest mountain in Western Indone s i a ,  
o f  a large lake which l i e s  a t  i t s  bas e , and of the mountainous region 
o f  western central Sumatra ( p art of Jamb i province )  where these are 
locat e d . It i s  also the name of the people who live there and of their 
language , which e xi s t s  in seve ral regional variant s ,  differing mos t ly 
in phonology . The dialect represented in this p aper i s  that of Sungai 
Penuh ( in Kerinci , s u n g e  p e n o h ) ,  whi ch is the cultural and commercial 
capital of the Kerinci region . It i s  t he mother-tongue of one of the 
authors , A .  Hakim Usman of the Ins t i t ut Keguruan dan I lmu Penget ahuan , 
Padang ( We s t ern Sumatra ) . 

External linguis t i c  influence comes mainly through Minangkabau ( used 
as a trade language ) and Indonesian ( the variant of standard Malay whi ch 
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forms Indone s ia ' s  offi c ial language and which i s  used in the Kerinci 

region as educati onal medium at all leve ls ) .  Many Kerinci speakers 
are therefore trilingual in Kerinc i , Minangkabau and Indone s ian . 
Kerinci was formerly writ ten in one of the ' rencong ' s crip t s  ( see  
Voorhoeve 1 9 5 5 : 17-18 , and p lat e between pp . 4 0 and 4 1 )  and Jaspan 
( 19 6 4 : 11 »  unt i l  about 1 5 0  years ago , when i t  began t o  b e  wri t t en in 
the ' Jawi ' s c ript , that is  the Arab i c  alphabet as modified for writ ing 
Malay . 

The phonemes of Kerinci are shown in Tab le I below : 

CONSONANTS ( C )  

bi labial 
dental-alveolar 
palatal 
ve lar & glottal 

VOWELS & DI PHTHONGS 

front central 

i 
e 

a 
e 

a 

TAB L E  1 
Kerinci Phonemes

3 

+ obstruent 

+ voi ced - voiced 
( G )  ( K )  

b p 
d t 
j c 
9 k , q  

(V ) 

back 

u 
0 ey 

0 o y  
a y  

- ob struent 

+ nasal - nasa l  
( N )  ( H )  

m w ,  ( f )  
n s , z  
Ii y ,  r ,  I 

I) h ,  ( x )  

ow , ew 
ew 
aw 

The phonemes f and x occur only in loanwords ,  and are often rep laced 
by p and h or k respect ively . A s  in Malay , 4 the original allophoni c 
s t atus of k and q ( in which q occurred word-finally , and k e l sewhere ) 
has been disrupted by the influence of foreign borrowings . A lthough 
it is s t i l l  p o s s ible to maintain that k and q are s ub-phonemi c in both 
Kerinci and Malay , it appears s imp ler t o  treat these s e gment s as sep
arate phonemes for the purposes of this study . The phonemes of Malay 
are identical to those of Kerinci , with the following except ions : a )  
Malay has two additional consonant phoneme s , v and � ,  which occur only 



KERINCI SOUND-CHANGES AND PHONOTACTICS 1 2 3  

i n  loanwords ; b )  the vowels e and e are analysed i n  Malay a s  allophones 
of the phoneme e ;  s imilarly , 0 and 0 are allophone s of 0 ;  c )  Malay has 
only three diphthong s , viz . aw , ay and o y / u y , of which the last i s  
extremely rare . 

The fo llowing orthographic conventions will be followed in the 
remainder of this p aper when cit ing Kerinci or Malay words : 

1 .  the cons onant s n ,  � ,  x ,  � are wri t t en n y , n g , k h , s y  

respective ly ;  

2 .  the glott al stop i s  written q throughout ( in Malay i t  is  
usually wri t t en as k ,  except int ervocalically , where it  i s  
e ither unwritten o r  indicat e d  b y  a n  apost rophe ) ;  

3 .  the Kerinci vowels  e ,  e ,  e ,  0 ,  0 are written e ,  e ,  e ,  0 ,  0 
respect ively , whi le the Malay vowels  e ,  e ,  0 are wri t t en e ,  e ,  
o ( e  and e are usually undifferent iated in Malay orthography , 
both being represented as e ) ;  

4 .  the glides w and y as members of diphthongs are s o  spelt 
throughout ( in Malay they are spelt u and i respect ive ly , a 
convent i on whi ch obs c ures the dist inct ion between diphthongs 
aw and a y , each cons t i t ut ing a single syllab le nucleus , and 
vowel-sequences a u  and a i ,  each cons t i t ut ing two syllable 
nuclei ) ;  the o Kerinci diphthong o y  is  spelt oy ( not o y ) ,  s ince 
there exists no * o y - o y  oppos ition . 5 

2 .  L E X I C O S TAT I S T I C S  

A lexicostat i s tical comparison o f  Malay and Kerinci based on the 
Swadesh list of 2 0 0  i t ems ( see  below )  yie lded a minimum p ercent age of 
s hared vocabulary of 7 9 . 8  and a maximum percentage of 8 6 . 2 .  Further
more , a s t udy of 5 0 0  Kerinci words chosen at random from a corpus of 
about 4 0 0 0  showed that about 96 . 5 % of t hem ( i . e .  all  but 1 8 )  had 
dis coverab le cognat e s  e ither in St andard Malay or in at least one non
standard Malay diale c t , although the cognates did not of course always 
have the s ame meaning or range of meaning . It therefore s e ems indis

p ut ab le , at least as far as the lexicon is  concerne d ,  that Kerinci i s  

a Malay dialect . Howeve r ,  t he phonological changes t o  be described in 

the following pages are of s uch a striking nat ure , and , in combinat i on 

with other changes such as the loss of all s uffixes ,  have had s uch far
reaching effe c t s  on the Kerinci sound-system and morphology that mut ual 
inte lligibi lity with any known Malay dialect s e ems to be  out of the 
que s t i on .  I t  i s  o f  cours e  pos s ib l e  that future res e arch will reveal 
the e xi s t ence of a chain of mut ual int e l l igibility linking the Kerin c i  
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dialec t s  with the ' true ' Malay dialec t s  ( e . g . via Minangkabau , to 

which the above remarks also apply in a l e s s er degree ) .  Such a d i s 

c overy would enabl e  l inguist s of both t he ' lexicon ' and ' mutual 
intelligib i l ity ' schools  to agree in classifying Kerinc i and 
Minangkabau as diale c t s  of Malay . For t he moment , however , they must 
remain border- line cases in the ' language versus dialect ' disput e .  It 

i s  not our intention t o  contribut e t o  this disput e ;  nor do we wish to 
abuse the tolerance of the English language ( or the patience of t he 
reade r )  by constant ly using s ome e laborately neutral periphrasis as 
' lexical ly Malay-based language ' or ' non-mut ually int e l ligible Malay 

diale ct ' when referring to Kerinci or Minangkabau. We there fore use 
the simp ler phrase ' Malay dialect ' t o  stand for both circumlocut ions . 

In the lexicostat ist i cal list which follows , the following s igns 
are use d :  ' + '  to indicate that the words compared are cognate ,  ' - '  t o  
indicate that they are not , ' 0 ' t o  indi cate that n o  comparison could 
be made , owing t o  lack of informat ion . The sign , ± ,  i s  used a) to 
s how that cognacy is  doubt ful , as in the case of Malay (Mly . ) t i d a q ,  
Kerinci ( Kr . ) i de q  ' n o t ' ;  and b )  in cases where a choice i s  avai lab le 
between a cognate and a non-cognate ,  as in Mly . b e n i h / b i j i ,  Kr . b e n e h  
' se ed ' .  Such cases are counted twi c e , once as positive and once as 

negat ive , thus yie lding the maximum-minimum percentages referred t o  
above . C a s e s  where both languages display a choice , and where the 
alt ernat ives are cognat e with each other , are counted as single 
posit ive comparisons . An examp le is  Mly . s e j u q / d l n g i n ,  Kr . s e j ewq / 
d i n g o y n  ' co Ld ' .  

Swadesh List ( 2 0 0  items ) 

English Malay Kerinci English Malay Kerinci 

a U  semua sadow beUy perut pehawq 
and dan dan + big besar gedeng 
animaL b i natang b i nateng + bird burung burewng 
ashes abu abew + bite g i g i t  g i goyq 
at d i  d i  + black h i tam i tang 
back be l akang/ punggong ± bl.ood darah daheh 

punggung bLow t i up t i awq 
bad j ahat j aheq + bone t u l ang tu l ang 
bark ku l i t  ku l ayq + 

breathe napeh napas 
because sebab/ sebeq ± burn nya l a/ karena panggang 

baka r 

+ 

+ 

+ 
+ 
+ 
+ 
+ 
+ 
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English Malay Kerinci English Malay Kerinci 

ohild anaq anaq + foot kak i  kakay + 
owud awan awang + foUl' empat (e)mpaq + 
oold sej uq/ sej ewq/ + fI'eeze 0 

d i ng i n  d i ngoyn fruit buah bueh + 
oome datang dateng + give ber i  behoy + 
oount h i  tung i tong + good ba i q  baeyq/ ± 
=t potong putong + i l oq 

day har i  ahay + gI'ass rumput umpawq + 
die mat i  matay + gI'een h i j aw i j e  + 
dig ga l i ka l ay guts ta I i  perut 0 
diI'ty kotor kumoh hail' rambut ambawq + 
dog anj i ng anj eq + hand tang an tangang + 
drink m i num m i nawng + he d i a  nyo 

dry ker i ng kehayn + head kepa l a  kapa l o  + 
duU (bLunt) tumpu l tumpong + hear dengar denge + 
dust abuq abewq + heart j an tung j antewng + 
ear te l i nga ta l i ngo + heavy berat beheq + 
earth tanah tanah + heI'e s i n i  s i ney + 
eat makan makang + hit- puku l tukong 

egg te l ur te l o  + hold pegang peg eng + 
eye mata mato + how bagaymana manan + 
faU j atuh j a tewh + hunt buru buhew + 

far j auh j aewh + husband suam i /  l a kay ± 

fat l emaq l emaq + l a k i  

fatheI' bapaq bapeq + I saya akaw 

fear takut takowq + ioe 0 

featheI' bu l u  bu l ew if ka l aw ka l ow + + 
few sed i k i t d i koyq in (d i ) da l am (d i ) da l on + + 
fight ke l a h i  b u l oy/ kiU bunuh buneh + 

basakaq know tahu taaw + 
fiI'e a p i  apay + "lake danaw dane + 
fish i kan l aoq "laugh tawa ge l eq 

five l i ma l i mo + Leaf daun daewng + 
fLoat apung/ t i mbong ± Left k i r i  k i hay + 

t l mbu l "leg kak i  kakay + 
fLow a l i r  ng i I e  "lie bar i ng 0 
fLoweI' bung a bunge + "live h i dup i dewq + 
fLy terbang tebeng/ + "liveI' hat i  a tay + 

tarbeng 

fog kabut kabewq + Long panJ ang panj ang + 
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English 

'louse 
man 

many 

meat 

mother 

mOWltain 

mouth 

name 

narrow 

near 
neck 
new 
night 

nose 

not 

oUi 

one 

other 
person 

pZay 

pun 
push 

rain 
red 

right 
Copp. wrong) 

right 
Copp . 'left ) 

river 

road 
root 

rope 
rotten 

rub 
salt 
sand 

say 

scratch 

Malay 

kutu  
l a k i - I a k i  
banyaq 
dag i ng 
i bu/emaq 

gunung 
mu l ut 
nama 
semp i t  
dekat 
l ehe r 
baru 
ma l am 
h i dung 
t i daq 
tua 
satu 
l a i n  
orang 
ma i n  
tar i q  
to l aq 
huj an 

merah 
bihu l /  
benar 
kanan 

sungay 
j a l an 
aka r  
ta l i 
buruq/ 
busuq 
gosoq 
garam 
pas i r  

kata 
ga ruq 
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Kerinci 

kutaw 
j anteng 
banyeq 
dagoyn 
i ndoq 
gunewng 
mu l awq 
namo 
sempayq 
dekeq 
1 i e  
bahew 
ma l ang 
i dewng 
i deq 
tuo 
sataw 
l aayn 
uhang 
maeng 
i 1 0  
tu l aq 
uj eng 

abeng 
betewng/ 
bene 
kanang 

sunge 
j a l eng 
aka 
ta l ay 
buhewq/ 
busewq 

gaheng 
paset 
keseq 
kato 

+ 

+ 
+ 

+ 
+ 
+ 
+ 
+ 
+ 
+ 
+ 
+ 
± 
+ 
+ 
+ 
+ 
+ 

+ 
+ 

+ 

+ 

+ 

+ 
+ 
+ 
+ 

o 
+ 
± 

+ 

o 

English 

sea 
see 

seed 

sew 
sharp 
short 

sing 
sit 

skin 

sky 

sZeep 
sman 

sme n 

smoke 

smooth 

snake 

snow 
some 
spit 
spUt 
squeeze 

stab 
stand 
star 

stick 
stone 
straight 
suck 

SWl 
swen 
swim 
taU 
that 
there 
they 
thick 
thin 

Malay 

l aut  
1 i ha t  

ben i h/ 
b i j  i 
j ah i t  
taj am 
pendeq 
nyany i 
duduq 
ku l i t  
l ang i t  
t i dur 
kec i 1 
bau 
asap 

1 i c i n/ 
ha l us 
u l a r  
s a  1 j  i 
beberapa 
l udah 
be l ah 
peras 
t i kam 
berd i r i  
b i ntang 

kayu 
batu 

l urus 
Ch ) i sap 
matahar i 
bengkaq 
berenang 
ekor 
i tu 
sana 
mereka 
teba l 
t i p i s  

Kerinci 

l aawq 
k i moq/ 
ke l eyh 
beneh 

j aoyq 
taj eng 
pandaq 
nyany i 
dudewq 
ku l ayq 
l angayq 

t i dew 
neq 
baewng 
asaq 

a l awh 

u l a  

l udeh 
be l eh 

+ 

± 

+ 
+ 

+ 
+ 
+ 

+ 
+ 

+ 
+ 
± 

+ 

o 
o 
+ 
+ 

o 
t i kang + 

bad i hoy + 
b i nteng + 

kayaw + 

batew + 

l uhawh + 

i saq + 

matoahay + 

bengkeq + 

ba reneng + 

i ko + 

i toh + 

i On 
s i de 
tebeng + 
t i payh + 



English 

think 

this 

thou 

three 
throw 

tie 

tongue 

tooth 

tree 
turn 

two 

vomit 

walk 

warm 

wash 
water 

we 

Malay 

p i k i r  
i n i  
engkaw/ 
kamu 
t i ga 
l empa r/ 
buang 
i kat 

I i dah 
g i g  i 
pohon 
be l oq 
dua 
muntah 
j a l an 

panas 
cuc i 
a i r  
k i ta/ 
kam i 

KERINCI SOUND-CHANGES AND PHONOTACTICS 

I<erinci 

p i ke 
i neh 
i kO! 
(e) mpong 
t i ge 
i mbeh/ 
campaq 
i kaq/ 
kebeq 
I i deh 
g i goy 
kayaw 
ki l oq 
due 
mutah 
j a l eng 

paneh 
cucay 
aye 
k i tO! 
kamay 

+ 
+ 

+ 

± 

+ 
+ 

+ 
+ 

+ 
+ 
+ 
+ 
+ 

English 

wet 
what 
when 

where 
white 

who 

wide 
wife 

wind 
wing 

wipe 

with 

wanan 

woods 

worm 

ye 
year 

ye Uow 

Malay 

basah 
apa 
kapan/ 
bi l a  

d i  mana 
put i h  
s i apa 

l ebar 
i ster i /  
b i n i  
ang i n  
sayap 

sapu/ 
hapus 
dengan 
perempuan 
hutan 
cac i ng 
kamu 
tahun 
kun i ng 

3 .  S O U N D  C HA N G E S  A F F E C T I N G I N I T I A L  A N D  M E D I A L
6 

C O N S O N A N T S  

3 . 1 .  THE PHONEME h 

I<erinci 

baseh 
apo 

mana 
puteh 
sapo 
I i be 
b i noy 

angayn 
sayoq 
sapaw 

dengan 
ba t i nc 
utang 
cacayn 

taawng 
kunayn 
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+ 
+ 
o 

+ 
+ 
+ 
+ 
± 

+ 
+ 
± 

+ 

+ 

o 
+ 
+ 

In Malay this phoneme s eems t o  be in the p ro c e s s  of disappearing in 
both posit ions . In init ial posit ion it has disappeared without trace 
from a number of words ( e . g . a y a m  ' fow l ' ) but is  preserved in others 
( e . g .  h a n t u  ' g h o s t ' ) .  In addition , there are many cases where two 
forms are current , one with h and one without ( e . g .  ( h )  i s a p  ' s uck ' )  
where the form without h is  usually prevalent in Indones ian and the 
form with h is preserved in Malay s ian . In Kerinci , initial h disappears 
in almost all cas e s , e . g . : 

a n t a w  ' g h os t ' 
a t a y  ' liver ' 

i d ewq ' li v e ' 
i s a q  ' s uck ' 
i t a n g  ' b lack ' 

u j e n g  ' rain ' 

(Mly . h a n t u )  
( Mly . h a t i ) 
(Mly . h i d u p )  
(Mly . ( h )  i s  a p )  
(Mly . h i t a m ) 
( Mly . h u j a n )  
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It i s ,  howeve r ,  retained in a few borrowed words : 

h a r g e  
ha r t o 

'priae ' 
' good8 ' 

(Mly . h a r g a  < Sanskrit ( Skr . ) a r g h a )  
( Mly . h a r t a  < Skr . a r t ha )  

h i l e r  'meahaniaa l ri aemi l l ' « German H U l l e r  [ trademark ] )  
h i r a n g  ' 8 urpri8 e d ' (Mly . h e r a n  < Arabi c  ( Ar . ) � a i ran ' aonfu 8 e d, 

8 tart le d ' )  
h o r m a q ' re 8p e a t ' (Mly . ho rma t  < Ar . � u rmat (p l . ) ' reverenae ' )  

In Malay , h has also disappeared medially when it  occurred between 
unlike vowels ( e . g .  in t u a  ' o ld ' ,  bau '8me l l ' ) ,  even though it i s  often 
preserved in the spelling (as in b a h u  ' 8 hou lder ' ,  I i h a t  ' 8 ee ' ,  p a h i t  
' b i t t er ' ) .  Such cases of orthographical h are pronounced only in 
extremely careful or formal speech , in loanwords ( e . g .  l a h i r  ' b e  born ' 
< Ar . �ah i r  ' vi 8 ib l e ,  externa l '  < � a h a r a  ' b e aome vi8ib le,  emerge ' ) ,  

and in t he word T u h a n  ' God ' .  In Kerinci ,  h i s  always lost between 
original unlike vowe ls ( except in loanwords ) and often between original 
ident ical vowe l s , e . g . : 

b a �w ' 8 hou lder ' ( Mly . b a hu ) 

j a o y q  ' 8 ew ' (Mly . j a h i t )  

p a a y q  ' b i t ter ' (Mly . p a h  i t ) 

t a awng 'y ear ' (Mly . t a h u n ) 

t a a y  , exaremen t ' (Mly . t a  h i ) 

l i e ' neak ' (Mly . l e h e r )  

p a a q  ' ah i 8 e l '  (Mly . p a ha t )  

p a o  ' thigh ' (Mly . p a h a ) 

Following are e xamples of words where h has been retained in Kerinci .  
They cons t i t ut e  s ome words in which h was original ly flanked by i dent-

ical vowe l s , many loanwords and the word for ' God ' : 

d a he n g  ' branah ' (Mly . d a ha n ) 7 

d a heq  'ph legm ' (Mly . d a h a q )  

j a h eq  'bad ' (Mly . j a h a t )  

m a h a ng , expen8ive ' (Mly . m a h a l ) 

p U hong  ' tr e e - trunk ' ( Mly . pohon  ' tree ' ) 

t a h a ng ' b e ar ,  endure ' ( Mly . t a ha n ) 

I a h �  , b e  born ' (Mly . I a h i  r < Ar . ; s e e  above ) 
r a h a y n  'womb ' (Mly . r a h i m  < Ar . r a � i m )  
s a h a y q  'martyrdom ' ( Mly . s y a h i d  < Ar . s ha hTd 'witne88,  martyr ' )  
s i ha q  ' h e a l thy ' ( Mly . s e h a t < Ar . � i � � a  ' he a lth ' )  
u sa ho ' effort ' (Mly . u s a ha < Skr . u t s a h a ' energy, exertion ' )  

T u h a n g  ' God ' ( Mly . T u han ) 
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I n  s ummary , therefore , w e  can s ay that i n  initial and medial pos
i t i ons , the regular correspondence i s  Mly . h = Kr . e ,  and t hat the 
corre spondence Mly . h = Kr . h occurs only in non-Malay words and in 
s ome words where h is ( h i storically ) flanked by ident i cal vowe l s . 

3 . 2 .  THE PHONEME r 

Malay r has two reflexes in Kerin c i . In initial positi on and me
dially when followed by a consonant , r disappears in s ome words : 

b ut i s  

a cawng  ' p oi s on ' ( Mly . r a c u n ) 
a ka y q  ' raft ' ( Mly . r a k l t ) 
a n t a y n  ' twig ' (Mly . r a n t i n g )  
I ma ' tiger ' (Mly . ( h a ) r l ma w )  
u mp a wq ' gras s ' (Mly . r um p u t ) 

u s6 ' s ambhur-deer ' (Mly . r u s a ) 

b e s o y n  , s n e e z e ' (Mly . b e r s l n )  

p e g oy , emigrate ' (Mly . p e  r g  I 'go ' )  

t e j ewng ' p lung e �  l eap (into water ) ' ( Mly . t e r j u n )  

retained as r in other words : 

r a h a y n  'womb ' 
r a j  e ' king ' 

r a t aw h  ' h undre d ' 
r a z e k a y  , live lihood ' 

r e b e q  ' fiddle ' 

r u s a q  ' damaged '  

b a r s o y h  ' c lean ' 
ka r d e y  ' s tunted ' 

p a r t amo ' firs t ' 
t a r b e n g  ' f ly ' ( v )  

(Mly . r a h  1 m ;  s e e  above , 

( Mly . r a j  a < Skr . raj a n )  

(Mly . r a t u s )  
( Mly . r e z e k  I < Ar . r l z q )  

(Mly . r e b a b  < Ar . r a ba b )  

( Mly . r u s a q / r o s a q )  

(Mly . b e  r s I h ) 
( Mly . k e r d I I ) 

p . 128 ) 

( Mly . p e r t a m a  < Skr . p r a t h a m a ) 
(M  W ) 8 ly . t e r b a n g  

Likewise , in medial position intervocalically , Mly . r corresponds t o  
Kr . h in s ome words : 

a h a y  ' day ' ( Mly . h a  r i  ) 
j a h o y  ' finger ' ( Mly . j a r  I ) 
k e h a y h  ' kris ' (Mly . ke r l s )  
n a g e hoy ' country , s e t t lemen t ' ( Mly . n ! g ! r i  < Skr . n a g a rT ' town ' ) 

p e hawq ' s tomach ' ( Mly . p e r u t )  

s l he h  ' b e te l- leaf ' ( Mly . s i r I h )  
s u hoh ' command ' ( Mly . s u r u h )  
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whi le in other cas e s  it  i s  retained as r :  

ka r a m a q  ' h o ly man, sain t ' ( Mly . k� r a m a t  ' h o ly p laae ( esp . saint ' s  

t omb ) ' < Ar . ka rama 'nob i li ty ,  es teem, favour, mira a l e  (wrough t  
b y  a s a i n t ) ' )  

k a r i t e q  ' a love- aigare t t e ' (Mly . k ( � ) r e t e q  < Javanese (J v . ) 
k r « h h )  

m a r i a n g  ' aannon ' ( Mly . me r i am < ? ) 
n y a r a y n  ' shri Z Z '  ( Mly . n y a r i n g )  
p i r a q  ' s i lver ' (Mly . p e r a q ) 
s ua ro ' v oiae ' (Mly . s ua ra  ' voiae,  s ound ' < Skr . s va r a )  

This twofold correspondence with Mly . r can b e  s ummarised a s  follows : 

1 .  Mly . r = Kr . r 

2 .  Mly . r = Kr . [�J [�l�ew�ereJ 
Two p o s s ible exp lanati ons for this phenomenon pres ent themse lve s : 
either the double corre spondence is the result of large-s cale borrowing 
in Kerinc i , or it reflect s the retent i on in Kerinci of a historical 
dis t inct ion lost in Malay . Under the first hypothe s i s , we may s urmi s e  
that words i n  which Kerinci has r ( hereafter the r-words ) are loans , 
whi le the other group ( the h-words ) are inherited words showing the 
regular correspondence . The second hypothe s i s  s ugge s t s  that the r 
words reflect Proto-Austronesian ( PAN ) * r ,  while the h-words reflect 
PAN * R ,  both of which have merged as r in Malay . Neither hypothe s is , 
however , s eems to be provab le or disprovable , although the e vidence is  
weighted more in favour of the first than of the s e c ond.  

Thus , there i s  a much higher proportion of non�Malay words in the 
r - group ( 59 out of 1 6 3 , i . e .  about 3 6 % ) than in the h - group ( 9  out of 
1 5 2 , i . e .  about 6 % ) . 9 The only certain loan-words in the lat ter group 

are ( apart from n a g e hoy mentioned above ) the fol lowing : 

a g e n g  ' temper, mood, tan trum ' ( Mly . r a g a m  ' id. , s ty le,  p a t tern ' < 
Tamil ( Tam. ) i ra g a m  ' tune,  mus iaa l mode , ) lO 

a s o  ' fe e Zing ' ( Mly . r a s a  < .'3kr . r a s a ) ll 

k a h a y q  ' frie nd ly ,  intimate ' ( Mly . ka r l b  < Ar . q a rT b  'a  l o s e ,  near ' )  
k a n u h a y  ' r e ligi ous feas t ' ( Mly . ken d u r i  < Persian ( Pers . ) k a n du rT 

' le athern aover for tab le;  napkin; fea s t  he ld in honour of Fatima ' )  
m u h a h  ' aheap ' ( Mly . m u r a h  < J v .  m u r a h ) 
p a c a y o  ' b e lieve,  trus t ' ( Mly . p e r c a y a  < Skr . p r a t y ay a )  
p a l a h o  ' tend, rear ( lives toak ) ' ( Mly . pe l i h a r a / p i a r a  < Skr . 

p a r i g r a h a  ' p oD s e s s i on, h ouseho ld, oaaup a tion , ) 1 2  

O n  t h e  other hand , there are many words i n  the r - group which are 
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difficult to ac cept as loan-words . Thes e  include : 

a no q - d a re 
b u rewng  

k u rawh  
r a p a q  
r � b ewng  
r e n g e h  
s i r a y q  
t a r n a q  

'bride ' ( Mly . ( a n a q )  d a r a  'maiden ' ) 

' bird ' (Mly . b u r u n g ) 

' thin ' ( Mly . k u r u s )  

' frequent,  often ' ( Mly . r a p a t ' dens e ,  a Lo s e  
'bamboo- shoots ' ( Mly . r � b u n g ) 
' tree s p .  with irri tant s ap ' ( Mly . r e n g a s ) 
, fin ' ( Mly . s i r  i p ) 
' "Lives tock ' ( Mly . t � r n a q ) 

1 3 1  

tog e th e r ' )  

The only conc lus ion that can be made with any certainty after t e s t ing 
this hyp othes i s  there fore is  that non-Malay words containing r almost 
alway s retain the r when borrowed into Kerinci ,  which can hardly be  

termed a reve lat ion ! 
Prel iminary t e s t ing of the se cond hypothe s i s  - that Kr . h and r 

reflect t he distinc t i on between PAN * R  and * r  - yie lded an even le s s  
c lear- c ut result , which will be  discussed below .  First , however ,  it 
s hould be  pointed out that Kerinci is  not the only Malay dialect which 
e xhibi t s  a dual correspondence for Malay r :  the s ame i s  t rue also of 
the Besemah and Serawai diale c t s  of t he Bencoolen and Palembang high
lands region as des cribed by He lfrich ( 190 4 ,  1 91 5 ,  19 2 1 ,  1 92 7 ,  1 9 3 3 )  
under the s omewhat inappropriat e name of ' Midden Maleisch , . 1 3  Helfrich 
writes the two sounds concerned in Be semah-Serawai ( B/S ) as ' r ' and 
' g r ' ,  from which may be inferred that the s e cond is some kind of ve lar 
or uvular r ( henceforth re ferred to as g ) . 1 4  

Both the Kerinci and the B/S reflexes of Malay r were compared with 
PAN *R and * r ,  using as a s ource Wurm and Wilson ( 19 75 ) ,  and also with 
Prot o-Malayo-Javanic ( PMJ ) *R and *r as reconstructed by Nothofer ( 19 75 ) .  
In additi on , t he Kerinci and B/S re flexes were compared with each othe r .  
The t ime needed t o  invest igate these pos s ible connect ions i n  suitab le 
detail has not been avai lab le t o  t he authors ; furthermore , the reporting 
of such invest i gati ons and their result s , inc luding presentation of all  
the data ,  would c onstitut e  a lengthy s t udy i t s e lf and would be  only 
marginally relevant to the aims of this pape r .  For these reasons , we 
shall content ourse lves with giving a general out line of t he result s .  

Onc e  again , no c lear confirmat i on or denial o f  the hypothes is has 
emerge d ,  and the results can only be des cribed in terms of ' t endencies ' .  
Thus we can s ay that there is  a t endency ( in approximate ly 3 out of 4 
case s ) for Kr . h and B/S ! t o  reflect PAN and PMJ * R ,  and for Kr . and 
B/S r t o  reflect PAN and PMJ * r ,  and that this tendency i s  stronger in 
the c as e  of PMJ than in the case of PAN . A switch of viewpoint , howeve� 
often produce s  s t art ling changes in the picture . For examp le ,  in 
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Kerin c i  t here are 2 1  r - words for whi ch PMJ etyma have been reconstruc t e d ,  
of which 1 7  ( 81% ) have * r ,  2 have * R  and the remaining 2 are indet er
minat e . In other words , four-fifths of Kr . r reflect PMJ * r .  But the 
corollary - that four-fifths of PMJ * r  are reflected by Kr . r - is not 
true : out of 34 PMJ reconstruct ions with * r  which are repre sented in 
Kerinc i , only 17 ( 5 0% ) have Kr . r ,  the remainder having either Kr . h 
( 1 4  cases ) or h - r doub let s ( 3  cas e s ) .  Tab le I I  be low shows t he 
re lationship between Kr . h and r on the one hand and B/S " r and , - r  
doub l e t s  on the othe r ,  and also the re lati onship between thes e  various 
correspondences and the proto-phonemes *R and * r  in PAN and PMJ . Thus 
the leftmost column indicat e s  that 59 examples have been found of a 

correspondence between Kr . h and B/S " of whi ch 4 4  have etyma recon
structed in PAN ( 2 4  with * R ,  12 with * r  and 8 with indeterminate or 
confli ct ing reconstruct ions ) and 18 have etyma re cons t ructed for PMJ 
( 1 6  with * R ,  one with * r  and one with an indeterminate reconstruction ) . 

TAB L E  I I  

Kerinci and Bes emah- Serawai Reflexes of  PAN and PMJ *R, *r  

Kerinci h r 
Grand 

Besemah-Serawai , !- r  r Total ! !- r  r Total Total 

No. of examples 59 23 49 131 19 8 106 133 264 

total having 44 PAN etyma 16 24 84 14 5 38 57 141 

*R 24 7 2 33 2 0 7 9 42 

PAN *R/*r 8 2 6 16 6 1 15 22 38 

*r  12 7 16 35 16 4 16 36 71 

total having 18 8 10 36 3 1 12 16 52 
PMJ etyma 

*R 16 5 1 22 2 0 0 2 24 

PMJ *R/*r 1 0 1 2 0 0 0 0 2 

* r  1 3 8 12 1 1 12 14 26 

3 . 3 .  S EQUENCES O F  THE C LASS N G  

Sequences of this c lass ( i . e .  pre-nasalised voiced stop s ) ,  when 
oc cupying a posit ion between the nuc lei of the penult imat e and 
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ant epenult imate syllables , 1 5 seem to be  unstable i n  Kerinci . Most 
frequent ly the obstruent component is lost , leaving only the nasal . 
This has o c c urred inte r  alia in the fol lowing words : 

Les s  

whi le 

c a m u h a w  
k a n u h a y  
s am i a n g  

' j e a "lous ' 

' r e  l-igious 

'pray ' 

(Mly . c E!m b u  r u )  
feas t ' (Mly . k e n d u r i )  
(Mly . s e m b a h y a n g ) 

s a n a w a n g  'mus hroom ' (Mly . c e n dawa n )  
s a n g u J o n g  ' kind of mi Uip e de ' ( Mly . s e n g g u J u n g ) 
s a n u dewq ' Si ng ap ore r hododendron ' (Me l a s t oma mal ab a thri cum ) 

( Mly . s e n  d u d  u q ) 

t a n g e J a n g  ' s ink,  founde r ' (Mly . t c n g g e J a m )  

frequent ly the sequence is  left unchanged , as 

m a n d a d e q  ' s udden "ly ' (Mly . me n d a d a q ) 

r u m b i e  ' s ago p a "lm ' (Mly . r u m b i a / r e m b i a )  
s am b i J e n g  ' nine ' (Mly . s e mb i J a n )  

s a n j a t o  'weap o n ' (Mly . s e n j a t a )  

in the following cases the nasal component is  

k a b i roy  
s a b a h e n g  
t a b a ke 

' cas trat e ' (Mly . kem b i r i )  
' any, random ' (Mly . s e m b a r a n g ( a n » ) 
' tobacco ' ( Mly . t e m b a kaw ) 

in : 

los t : 

3 . 4 .  THE S EQU ENCE N s  

Although this s equence is  us ually s p e lt ' - n g s - ' i n  the standard 
Malay orthography , in practice the p lace of arti culat ion of the nasal 
component can lie anywhere within the range dental - ve lar , depending 
on dialect and/or idiolect . In Kerinc i ,  three different sound changes 
are associated with this s equence , vi z .  ( in order of frequency ) 1 )  
voi c ing o f  s t o  Z j  2 )  loss of N j  and 3 )  centralisat ion o f  preceding a 
( if any ) t o  e . 1 6  Where N is retaine d ,  it i s  often realised as dental
alveolar n .  Examp l e s  follow : 

( e ) z o  'goos e ' ( Mly . a n g s a ) 
b a z e q / b a n z eq  ' unru "ly , bad"ly behaved ' ( Mly . b a n g s a t  ' v i "l "lain ' )  

i z e ' hinge ' ( Mly . e n g s e J )  
k e n z o  ' z inc,  tin (for k i t chen u t ensi "ls ) ' (Mly . k a n g s a  ' brass ' )  
k u z e y  ' co - op erative ven ture ' (Mly . kon g s  i ' p ar tnership, syndi cate ' )  

J e z a q  ' "langs a t ' ( Lansi um dome s t i cum ) ( Mly . J a n g s a t )  
p i z a n g  ' faint,  swoon ' (Mly . p e n g s a n / p i n g s a n )  
r a zawng  'provisi ons, rations ' (Mly . r a n g s um / r a n s u m )  
s l z a y n / s i n s a y n  ' r o U up ( e . g .  a s "leeve ) '  (Mly . s i n g s i n g )  
u n s a y  ' f "l e e ,  evacua t e ' (Mly . u n g s i )  



1 34 D.J .  PRENTICE and A. HAKIM USMAN 

4 .  S O U N D  C H A N G E S  A F F E C T I N G V O W E L S  I N  N O N - F I NA L  S Y L LA B L E S  

4 . 1 .  T H E  PHONEM ES e ANV 0 

In common with other West  Indones ian languages such as Javanese and 
Sundanese , almost all  Malay dialects  have undergone a phonemic split 

whereby original * i  and *u are each represented in the modern language 
by two phonemes : * i  by i and e ,  and * u  by u and o .  This change , which 
seems everywhere t o  have operat ed randomly , affe ct ing certain morphemes 
but not others ( see Nothofer 1 9 7 5 : 5 7-62 , 67- 7 1 ) , is restricted in Malay 
to penult imate S y l lab les . 1 7 Only two diale c t s  are known where it has 
not t aken p lace , to wit Kerinci and Brunei Malay . In both these dia
l e c t s  Mly . e and 0 are always reflected by i and u respective ly , even 

in the case of loanwords which p re s umably ent ered the Malay language 
after the change was comp lete ( see  examp les in the l i s t s  below ) . It 
i s  also p o s s ible , though less like ly , that both dialec t s  did originally 
deve lop i / e and u f o  distinctions , but subsequent ly re-merged the 
result ing phonemes independent ly . 

Examples of the correspondence Kr . u = Mly . 0 :  

g u r o y n  ' fry ' (Mly . g o r e n g ) 

k u p a y  ' coffe e ' (Mly . kop i < Dut ch (Du. ) k o f f i e  o r  English 
(Eng . ) c o f f e e ) 

k u s on g  ' emp ty ' (Mly . koso n g ) 
p a d um e n g  ' compass ' (Mly . p e d om a n  < J v .  p a n doma n )  
t un g k a q  'wa Lking-s tick ' (Mly . t o n g k a t )  
u h a n g 'person ' (Mly . o r a n g )  

Examp les o f  the correspondence Kr . Mly . e :  

i ha y q  
i ko 
l i e 
m i j e 
p i z a n g  
s i t a n g  

' tug, drag ' (Mly . ( h ) e r e t )  
' tai 'L '  (Mly . e ko r ) 
' neck ' (Mly . l e h e r )  
' tab Le ' (Mly . mej a < Port uguese ( Port . )  me s a )  
'faint,  swoon ' (Mly . pe n g s a n / p i n g s a n ) 

' de v i L '  (Mly . s e t a n / s y a i t a n  < Ar . s h a i pin ' demon ' )  

4 . 2 .  THE PHONEME e 

In penult imate sy l lables this vowe l is usually preserved as e ,  as in : 

b e h ewq 
d ll ke q  
k ll b e n g  
p ll c eq 
s em p a y q  
t e n t aw 

'macaque monkey ' ( Mly . b e r uq ) 
' near ' (Mly . d e ka t )  
' invu Lnerab Le ' ( Mly . k ll b a l ) 
' s p 'Las h,  spri n k Le ' ( Mly . p ll r c i q )  
' narrow ' ( Mly . s e m p i t )  
' cer tain ' (Mly . t e n t u )  
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I n  word-initial posit ion , however , e often disappears , although it i s  
optionally retained when followed b y  N ( C ) : 

b e h  ' ao H ap s e ' ( Mly . r e b a h ) 

( e ) m p o n g  ' y ou [po L i t e ] '  ( Mly . * em p u n g  < e m p u  'mas ter , ) 1 8  

( e ) n d a h  
h a q  
m a h  

( e )  n a n g  
( e )  n e q  

' 1.ow ' (Mly . r i:i n d a h ) 
' a 1.o s e �  tigh t ' ( Mly . e r a t )  
' g o 1.d ' ( Mly . ( e ) m a s ) 
' s ix ' (Mly . e n a m )  
'sma H '  ( Mly . r e n i q  ' sma H, s hrubby (of trees ) ' )  

In p enult imate s y l lable s when followed by r C  ( o r ,  in rare instanc e s , 
by s C ) ,  and in all pre-penult imate sy llable s , e is changed t o  a .  Other 
Malay dialects e xhibit ing the s ame change are Minangkabau (Min . ) and 
Brunei Malay , 1 9  where , howeve r ,  the change o c c urs in all environments : 

b a r s o y h  
g a r m e n g  
ka r t e h  
t a r be n g  
t a r t a y q  

' a 1.ean ' ( Mly . b e r s i h )  
'mo 1.ar t e e th ' ( c f .  Min . g a r a ma n ,  Mly . g e r ( a ) h a m ) 20  

' p aper ' (Mly . ke r t a s ) 
'f1.y ' (Mly . t e r b a n g  ) 2 1  

' order 1.y,  p eaaefu 1. '  (Mly . t e r t i b )  

m a s j oyq  'mosque ' (Mly . me s j i d )  

ka l u a n g  ' frui t-ba t ' (Mly . ke l u a n g ) 
s a k u l a  ' s ah o o 1. '  ( Mly . s e ko l a h )  
s a l e s e  ' finish e d, aomp 1.e t e ' (Mly . s e l e s a y ) 
s ama n t a ro ' i n terim ' (Mly . s em e n t a r a ) 

The sequence - e r - frequent ly dis appears when e i s  in ori ginal pre
penult imat e posit ion (presumably aft e r  r has first undergone the 
change t o  h ) .  Examp les are : 

b a noy ' brave ' (Mly . b e r a n i ) 22  

b i t e ' news ' (Mly . b e r i t a )  

K i n ca y  , Kerinai ' ( Mly . Ke r i n c l ) 

p i oq ' aooking-p o t ' (Mly . p e r i u q )  

The s ame change also occurs when the - e r - sequence precedes or straddles 
a morpheme-boundary , as in : 

b a y ew q  ' aopu 1.a t e ' ( Kedah ( Kdh . ) Mly . b e r - a y u q ) 
b a y e y  ' damp, mois t ' (Mly . b e r - a i r  ' aontaining water ' )  
b e n t oy ' s top ' (Mly . b e r - h e n t i ) 
m a y a q  ' araw Ling, areeping ' (Mly . m e - r a y a p ) 
p u l ey h  ' aaqui s i tion ' ( Mly . p e r - o l e h - a n ;  with loss of suffix ) 2 3 

p u m a n g  ' shap e ,  app earanae ' (Mly . ( p e - ) roma n )  
s um a n g  ' s im i 1.ar in app earanae ' (Mly . * s e - r om a n )  
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Finally , three cases ( all  loanwords ) are known of this change affe c t ing 
penult imate sy llab le s ,  in all of  whi ch the sequence - e r - follows the 

cons onant t :  

p a t a y  ' s o Lder ' ( Mly . p a t e r i < Hindi ( Hi . ) p a � rT/ p a HT ' n arrow 

s trip (of wood or m e t a L ) ' )  
p u t ay 'prinaess ' (Mly . p u t e r i  ' id • • daughter ' < Skr . p u t ri 

' daugh ter ' )  

s u t o  ' s i L k ' ( Mly . s u t e r a  < Skr . su t r a ' thread. aord , ) 2 4  

4 . 3 .  THE PHONEME a 

In the penult imate syllable of a number of words ( almost all of them 
loanwords , and most of t hem originating from Arab ic ) ,  Malay a b ecomes 
e in Kerin c i . The s ame change has already been ment ioned in sect ion 
3 . 4 .  in connect ion with the change from - N s - to - ( N ) z - .  Examp les 
follow : 

b e t en g  ' aanae L '  (Mly . b a t a l  < A r .  b a t a l ' au t  off. s ev e r. s e t t Le ' )  

j oy ' haj i .  one who has made the pi Lgrimage t o  Meaaa ' (Mly . 
h a j i < A r .  �aj j ) 2 5 

k e p a n g  ' sh ip ' (Mly . k a p a l < Tarn .  ka p p a l )  
n ej oyh  ' fi Uh. ordure ' (Mly . n a j i s  < Ar . n a j i s  ' fi Uhy. dir ty ' )  
p e s o  ' aomp e L. forae ' (Mly . p a k s a  (with loss of - k- )  < Skr . 

p a k � a  ' opinion. insis tena. aompu Lsion ' )  
s e k a q  ' ti thes  for ahari ty ' (Mly . z a k a t  < Ar . z a kah ' a Lms ' )  

m e c a n g  ' s ort.  kind ' (Mly . m a c a m  < Tarn . m a c c a m  ' s amp L e .  spe aimen. 

type ' ) 

Only four words which cannot be posit ively ident ified as loanwords have 
undergone this change . They are : 

b e ke n g  ' future. forthaoming ' 
g e n toy  ' ahange. rep Laae ' 
l e g ew ' tune.  me Lody ' 

p a d e t oy ' aart ' 

4 . 4 .  S EQUENC ES O F  H I GH + LOW VOW E L  

(Mly . 
(Mly . 
(Mly . 
(Mly . 

b a ka 1 ) 2 6 

g a n t i  ' i d  • • 
l a g u )  
p e d a t  i )  

take turns ' )  2 7 

When one of the sequences i a  and u a  const i t ut e s  the nuc lei of the 
antepenultimate and penult imate syllab les ( an occurrence which i s  
restricted almost ent irely to non-Malay words ) ,  the high vowel is  
s omet imes lost . This has  occurred in p a s o  ' fas t .  abs tain ' (Mly . p u a s a  
< Skr . u p a vas a ) ,  in j a d e h  ' kind o f  swee tmea t ' (Mly . j u a d a h  < Pers . ) 
and in p a l a h o  ' tend. raise ( Uv e s t oak) ' ( Mly . p e l i h a r a ;  see above p .l30) . 
The last word has undergone a number of changes : the change from e t o  
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a i n  pre-penult imat e s y l lables ( see 4 . 2 . ) ,  l o s s  of h b etween vowels 
( see  3 . 1 . ) ,  change of r t o  h between vowel s  ( see 3 . 2 . ) and finally 
conflat ion of i a  to a .  The change has not t aken p lace , however , in 
s u a r& ' v oi ae ' ( Mly . s ua r a ;  see above , p . 130 ) or in b l a s e  ' usua Z ' ( Mly . 
b i a s a  < Skr . a b h ya s a  ' s tudy ;  exerais e; fami Ziarity ' ) .  

5 .  S O U N D - C H A N G E S  A F F E CT I NG F I NA L  C O N S O NA N T S  

5 . 1 . PHONEMES OF THE C LASS G 

Phonemes of this c la s s  ( voiced stops ) do not occur word- finally in 
any Malay dialect ( except s ome forms of Jakarta Malay ) ,  although the 
st andard Malay orthography preserves the spellings ' - b ,  - d ,  - 9 ' in 
foreign words where these s ounds are replaced by their voiceless  
counterp arts .  Likewise , in Kerinci they undergo the s ame changes as 

final voi cele s s  s t ops . 

5 . 2 .  PHONEM ES O F  THE C LASS K 

In final p o s it ion the voi celess s t op s  are all  merged in Kerinci as 
q ,  as i llust rated in the following examples : 

a ka y q  ' raft ' ( Mly . r a k i t )  

a n a q  , ahi Zd ' (Mly . a n a q )  

a t a q  ' roof ' (Mly . a t a p )  

b i s e yq 'whispe r ' (Mly . b i s  i q )  

c u kawq ' enough ' (Mly . c u k u p ) 

i ka q  'bind ' (Mly . i k a t ) 

i s &q , t;omorrow ' . (Mly . e s oq ) 

n a s ay q  ' fortune ' (Mly . n a s i b )  

s eb �wq 'mention,  name ' (Mly . s e b u t ) 

The only except ions to this rule appear to be a handful of foreign words 
in which p and t merge as t following an original a :  

A r a t  'Arab ( i a ) ' (Mly . A r a b  < Ar . ' a r a b )  
c a t ' s tamp, s ea Z ' (Mly . c a p  < Hi . c h hap 'print,  impress ion, 

s t amp ' ) 2 8  

c a t a t  ' n o t e ' (Mly . c a t a t  < J v .  c a t h e t )  
cok l a t ' ah o ao Zate ' ( Mly . co k ( e ) l a t < Eng . c hoc o l a t e ) 
l a t ' a Zo th,  dus ter ' (Mly . l a p < D u .  l a p ' (p i e a e  of) a Zo t h ,  

rag ' ) 

Malay has borrowed a number of words ending in - f  (most ly from 
Arabi c ) .  When these words are nat urali s e d ,  the final - f  usually be
comes - p o In Kerinci , however , it often change s to - h ,  as in the 
following cases : 
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h u rowh ' Le tter (of the a Lp h abe t ) ' (Mly . h u r u f / h u r u p  < Ar . � u ruf 
[ pl . ] , L e t ters ' ) 

i n s a h  ' aware ' (Mly . i n s a f  ' aware, unders tanding, fair ' < Ar . 
i n �af  ' fairnes s ,  jus t i ae ' )  

k i l e h ' error, s Lip ' (Mly . k h i l a f / s l l a p < Ar . k h i l a f  ' d i s arepanay, 
disagreement ' )  

m a q a h  ' forgive ' (Mly . m a a f  < Pers . m u '  a f  ' ab s o Lved, exaus ed, 
exemp t ed ' < Ar . )  

s a r e y h  [ t i t le ] (Mly . s y a r i f  < Ar . s h a rTf  ' [ ti t Le of] des aendan t 

of Mohamme d ' )  

w a ka h  ' ahari tab Le ins t i t� tion ' (Mly . w a k a f < Ar . wa q f  ' r e Ligious 

e ndowment ' )  

5 . 3 . PHONEMES O F  THE C LASS N 

In Kerinci word-final nasals are all  merged as n following original 
( or e )  and as n g  elsewhere : 

d ; m a y n  
g u r o y n  
j o y n  
k i h a y n  

c i aw n g  

'mirror ' (Mly . c e rm i n )  
' fry ' (Mly . g o r en g ) 
, jinn, genie ' (Mly . j i n )  
' s end ' (Mly . k i r i m )  

' kiss,  sniff ' (Mly . c i um )  

g u t ewng  ' (of s e vera L p e op Le ) join t Ly aarry s omething s trung o n  
p o Le ' (Mly . g o t o n g )  

k u n aw n g  
p i n a n g  

' s tory , ta Le ' (Mly . konon  ' i t  i s  s aid ' )  

' are aa-nu t ' (Mly . p i n a n g ) 
t a n g e l a n g  ' sink, founder ' ( Mly . t e n g g e l am )  
u b e ng ' grey hair ' (Mly . u b a n )  

Except i ons inc lude two words in whi ch - n  becomes - n g  following original 
i ,  a group of words (probab ly re cent borrowings from Malay ) in whi ch 
- n g  is retained following Malay e ( which in these words is also retained 
as e or e )  and four words in whi ch n g  becomes q after i :  

\ m a e n g  
, a Loth,  sarong ' (Mly . k a  i n )  
'p Lay ' (Mly . ma i n ) 2 9 

b a n t e n g / ba n t e n g  'wi Ld buffa Lo ' ( Mly . b a n t e n g  < J v .  b a n t h e n g ) 
b i n t e n g  ' for t ' ( Mly . b e n t e n g ) 
d u n g e n g / d u n g e ng ' s tory , fairy t a L e  ' (Mly . dong e n g ) 
l un ce n g  'be n ' (Mly . l o ( n ) ce n g  < Chinese ( Ch . ) I¥'J 1.1 ( Hokkien ) 

l ao- t s e n g , nao- t s e n g , ( Cantonese ) n a a � - c h u n g , (Mandarin ) n a o 
c h u n g  ' a Larm- a Loak ' [ lit . ' noisy be n ' ] )  
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a n j e q  ' dog ' ( Mly . a n j i n g )  

j i n j eq ' carry ( s om e t hing hanging ) in hand ' ( Mly . j i n j i n g )  
k a m b e q  ' g oa t ' ( Mly . kamb  i n g ) 
k u c e q  ' ca t ' (Mly . k u c i n g )  

5 . 4 .  THE PHONEME r 

1 3 9  

Except in a few loanwords , final r has disappeared in Kerinci , as 
can be  seen from the following examp l e s : 

a �  ' bamboo sp . '  ( Mly . ( h ) a u r )  
b a l u k e  ' undergrowth ' ( Mly . b e l u k a r )  
b i b e y  ' lip ' ( Mly . b i b i r )  

b u cew ' le ak, have diarrhoe a ' ( Mly . b o c o r  ' le a k ' )  
g a me n t e  ' tremb le ' ( Mly . g emen t a r )  
m a n d �  ' overseer,  foreman ' ( Mly . m a n d u r )  
p i ke ' th in k ' ( Mly . p i k i r / f i k i r ) 
u l a  ' snake ' (Mly . u l a r )  
u s e  ' chase off ' ( Mly . u s i r )  

Loanwords in which r has been ret ained inc lude the following : 

b i r  'beer ' ( Mly . b i r < Du.  b i e r or Eng . b e e r ) 
d a p t a r  ' li s t ,  cata logue ' ( Mly . d a f t a r  < Ar . d a f t a r  'notebook,  

ledger, regis ter ' )  

h i l . r  'me chan i c a l  rice-mi l l ' « H � l l e r  [ t rademark] )  
k a m a r 
k u m p b r  
s e t � r  

' room ' ( Mly . kam a r  < Du . kame r )  
' p ortab le s tove ' ( Mly .  kom p o r  < Du . kom foor  'brazier ' )  

' depo s i t  (money ) ' (Mly . s ( e ) t o r  < D u .  s t o r t e n ) 

5 . 5 .  THE PHONEME I 

Final I has undergone a more varied set of changes in Kerinci than 
any other final cons onant . In order of frequency , thes e  changes are : 
replacement by n g  or n ( i . e .  merger with final nasals ) in 8 2  cases out 
of 1 3 7 ;  disappearance ( pre s umab ly as a result of a merger with final r 
as in Minangkabau ) in 3 6  case s ;  retenti on as I in 1 4  cases ( following 
original a or i / e ) ;  and rep lacement by q in five cases ( following 
original i / e ) . 

In all  but two cases , I be comes n g  following original u / o : 

b � t ew n g  ' true ' ( Mly . b e t u l )  
c l n d �n g  ' kind of s w e e tme a t ' (Mly . c e n d o l ) 
g a ew n g  'mix ( s o ci a l ly ) ' (Mly . g a u l )  
s am p � n g  ' enve l op e ' ( Mly . s a m p u l ) 
s u s � n g  ' fo l l ow on ' ( Mly . s u s u l ) 
t i m b� n g  ' f loat ' (Mly . t i m b u l ) 
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In the two exceptions , I becomes zero : 

g u m ew 
g u n dew 

'wres  t le ' ( Mly . 9 umu  I ) 
' b a ld ' (Mly . g u n d u l )  

Preceded by original a ,  final I usually ( in 6 0 %  of case s ) merges 
with the nasals as n g : 

a p a n g  , learn by hear t ' ( Mly . h a f a l )  
b e t e n g  ' cance l '  (Mly . b a  t a I ) 

j ue n g  ' s e l l ' ( Mly . j u a  I )  
ke p a n g  ' s hip ' (Mly . k a p a l ) 

k u m p a n g  ' c lo t ,  lump ' (Mly . k u m p a l )  

t i n g g a n g  'remain, s tay ' (Mly . t i n g g a l )  

In the remaining cases , final either disappears o r ,  more rarely , is 
preserved as I .  The latter are probably recent loanwords : 

j en g ke ' span (measuremen t) , (Mly . j e n g ka l )  

k i  d e  ' left- handed ' ( Mly . k i d a I )  

k u m a  ' crump Zed ' ( Mly . kuma l )  

p e g e  'pins-and- need les ' (Mly . p e g a l )  

t a ka 'pu Heyb Zock ' ( Mly . t a ka I ) 

m u d a l ' capi t a Z  (inves tmen t ) ' (Mly . moda l < Tarn . m u t a l ' cap i ta Z, 
princip le ' ) 

p i ea l  ' kind of vege tab le sa lad ' (Mly . p e e a l / p e e a l < J v .  p e ee l )  

It i s  following original i / e that final I exhibits the greatest 
variety of change s . In 1 5  cas e s  ( out of 3 7 ) , it disappears , as in : 

b i n g ke 'works hop ' ( Mly . b e n g ke l ) 
i z e ' hinge ' 

k a r d e y  ' s tunted ' 

(Mly . e n g s e l )  
( Mly . k e r d  i I )  

ka  r i ke  ' grave l ' ( Mly . ke r i k i I ) 

k a t e  'beds tead ' ( Mly . ka t i  I )  

s a b e y  ' h o ly war ' (Mly . s a b i  I )  
t i m pe  ' s ti ck on ' ( Mly . t em p e l )  

With a lmost the s ame frequency ( i . e .  in 1 3  case s ) fj nal I is replaced 

by a nasal . But whereas a final nasal usually becomes n following i / e 

( s e e  sect ion 5 . 3 . ) ,  most final I become n g  in the same environment : 

k a n e e n g  'mous e de e r ' ( Mly . k a n e i l )  
p a n g g e n g  ' ca H '  (Mly . p a n g g i l )  
pe  ( n )  e e n g / p � n ee ' is o lated, remote ' ( Mly . p e n e  i I )  
wa k e n g  , repres e n  tative ' (Mly . wa k i I ) 
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a n de n  ' share (in aompany ) '  (Mly . a n d l l )  

t a m p a y n  ' emerg e .  appear ' (Mly . t a mp l ) )  

five instances following I / e , be comes q :  

a m b e q  ' take.  fe tch ' (Mly . am b l l ) 3 0  

c l k a y q  ' miser Ly ' (Mly . c e ke l ) 
c u ke q  'pris e out ' ( Mly . c u ( n g ) k l ) )  
keceq  'sma L L ' (Mly . k � c  I I ) 
k u a y q  , Lever up ' (Mly . k u l l ) 3 0  
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Finally , t here are four instances ( loanwords ) i n  which word final I i s  
retained unchanged : 

d a l I I ' argument.  evidenae ' (Mly . d a l I I < A r .  d a l T I  ' sign. 
proof. e vi dence ' )  

I n j  I I 

p e l 

t u n e l 

' g ospe L '  (Mly . I n J l 1  < Ar . I n J T I ) 
'pi H. t ab Le t ' (Mly . p l l / p e l < Du . p i ) )  
'p Lay .  drama ' (Mly . t o n i l / t o n e l < Du.  t on e e l )  

5 . 6 .  THE PHONEME h 

In contrast t o  I ,  word-final h i s  a stab le phoneme and i s  
invariably retained unchanged i n  Kerinc i : 

d a h e h  ' b Lood ' (Mly . d a r a h )  
ke l e y h  ' s e e .  L oo k ' (Mly . ke I I h ' g Limp s e .  observe ' )  
l e b e y h  'more ' ( Mly . l e b l h )  
p � c a h  ' s hatter ' (Mly . p � ca h )  

t u bewh  ' body ' (Mly . t u b u h ) 
t um boh  ' grow ' (Mly . t um b u h )  

Only one except ion i s  known : the word s a k u l a  ' s choo L ' (Mly . s e ko l a h < 
Port . e s co l a ) ,  in which final h i s  deleted . 

5 . 7 .  THE PHONEME s 

Word-final s i s  always replaced by h in Kerinci .  Examp les are : 

b e h e h  
b e t o y h  
b u n g kewh 
k a r t e h  
k u boyh  
k u rawh  
p a n e h  
t u l a y h  

' hus ked rice ' (Mly . b e r a s ) 
' ca Lf of the Leg ' (Mly . b e t l s )  
'wrap ' (Mly . b u n g k u s ) 
' p aper ' ( Mly . ke r t a s ) 
' aabbage ' (Mly . k o b l s / k u b i s )  
' thin (of persons ) ' (Mly . k u r u s ) 
' ho t ' (Mly . p a n a s ) 
'write ' ( Mly . t u l i s )  
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5 . 8 .  THE PHONEMES w ANV y 

The two s emivowe ls occur in final p o s it ion in Malay only as part of 
the diphthongs aw and a y . They are both regularly lost in this posit ion 
in Kerinci , as s e en below : 

b a n g ke ' carca88 , (Mly . b a n g k a y ) 

c a k e h a  ' 8p .  of aquat i c  p lant ' (Mly . c e k e r a w )  
c e h �  ' 8 eparat e ' ( Mly . c e r a y ) 
d a n e  ' lake ' (Mly . d a n a w )  

d ue ' p aren t8 of chi ld- in- law ' ( c f .  Mly . i pa r  d u a y  'brother-
in- law ' )  

k e b e  'water-buffa lo ' ( Mly . k e r b a w )  
p i s a ' knife ' (Mly . p i s aw )  
s u n g �  ' river ' (Mly . s u n g a y ) 

6 .  C A N O N I CA L  F O R M  

Before going o n  t o  d i s c u s s  development s affe ct ing final-syllab le 
vowe ls  in Kerinci ,  it is  first ne ces sary t o  de s c ribe the canonical 
form of t he Kerin c i  base-morpheme as e xpressed in the formula be low : 

The segments within bracke t s  can be repeat ed to produce polysyllab ic 
s t ructures .  Leaving as ide unassimi lated loanwords ,  C4 may be  realised 
as h ,  q ,  n g / n  or zero ; C 3  and C2 may be realised by any C ,  by zero or 
by a s equence belonging t o  one of the types N G , N K ,  Ns or r C ; Cl may 
b e  realised by any C ( except q )  or by zero ; V I  may be a ,  i or u ;  and 

V2 may be a ,  i ,  u or e ( except that the last does ,not oc cur if C3 i s  
mani fested b y  r C  o r  zero ) . The p o s s ibilities  for V 3  are dis cussed in 
the following s e ct ion . 

7 .  S O U N D - C H A N G E S  A F F E C T I N G  V O W E L S  I N  F I NAL  S Y L LA B L E S  

A t  s ome stage i n  the history o f  Kerinci , there must have been a 
period when only the vowels a ,  i ,  u could oc cur in final sy llables  
( s ince Kerinci did not develop e and 0 from i and u and s ince original 
e in final sy l lables  was merged with a ,  as in all Malay dialect s 
e xcept Jakartan ) . Subsequent ly , t he language underwent a series of 
changes affe c t ing vowels  in this posit ion which are certainly unique 
among Malay dialects and perhaps among Austronesian languages in 
general . As will  become c lear below ,  t he s e  development s preceded the 
changes t o  final consonant s already des cribed in sect ion 5 .  

We w i l l  first present a s imp lified picture of the s e  development s 
and their condi t ioning factors before proceeding t o  des cribe them in 
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more detai l .  The rirst change resulted in diphthongisation o r  the high 
vowels i and u to a y  and aw , (presumably via some intermediate stage 
such as * e i and * e u ) and lert the low vowel a unarrected.  The second 
change , which arrected only a certain group or words , consisted broadly 
speaking or a vowel-raising process in which a became e ,  a y  became oy , 
and aw became ew . The striking thing about the second change is that , 
although its operation is restricted to the rinal syllable , its con
ditioning ractor i s  the presence or a G - class phoneme anywhere in the 

word . It is also noteworthy that in most cases the presence or an N G  
sequence does not trigger this change . The rule governing the second 
change can be stated in greater detail as follows : all bases obligatorily 
undergo the second change when C 3 and/or C2 is manirested by G ;  tri
syllabic  bases obligatorily undergo the change when C I consists or G 
and C2 consists or N G , H or zero ; and optionally when C 2 is N G  re
gardless of what consonants occupy the other consonant positions . So 
Mly . t e p a t  ' accura t e ' becomes Kr. t e p a q  while t e b a t  ' dam ' becomes 
t e be q , p a h i t  ' b i t t e r ' yields p a a y q  while j a h i t  ' s ew ' yields j a o y q , 

t e l a n j a n g 'naked ' gives t a l a n j a n g  while g e l a n g g a n g  ' arena ' gives 
g a l a n g g en g . 3 1  For the sake of convenience , words which undergo the 
second change will hencerorth be labelled G-words and those which do 
not , K-words ( although the latter is a somewhat inaccurate label ) . 

7 . 1 .  THE VOWEL a 

The regular changes which a undergoes are as rollows . In K-words , 
a becomes & word-rinally , e berore original s and y and remains a 
elsewhere ; in G-words , it becomes e word-finally and e everywhere else . 

K-words : 

t u &  ' o Zd '  (Mly . t u a ) 

s l ka q  ' at t i tude ' 
t e p a q  ' accurate ' 

(Mly . s l ka p )  
(Mly . t � p a t ) 

t a p a q  ' s o Ze .  p a Zm ' ( Mly . t a p a q ) 
k a h a n g ' s i n k ' (Mly . ka r a m ) 
t a h a n g  ' endure ' ( Mly . t a h a n )  
s u s a h  ' troub Ze d ' (Mly . s u s a h ) 
s a n d a  ' Ze an ' (Mly . s a n d a r )  
k e p a n g  ' take in fis t ' ( Mly . k e p a  1 )  

s a l h e ' fini s h e d ' (Mly . s e l h a y ) 
l a n g a  ' b Z owfZy ' ( Mly . l a n g a w ) 
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G-words : 

d u e  ' two ' ( Mly . d ua )  

d e h e h  ' swift ' (Mly . d e ra s )  

s i g e q  ' r eady ' ( Mly . s i g a p )  

t e b e q  ' dam ' (Mly . t � b a t )  

b a p e q  'father ' (Mly . b a p a q ) 

g a h e n g  ' s a L t ' (Mly . g a r a m )  

d a ( h ) e n g  ' branch ' (Mly . d a h a n )  

d u l e n g  'p Latter ' ( Mly . d u l a n g )  

s u d e h  ' fini s he d ' (Mly . s u d a h ) 

s a b e  'patien t ' (Mly . s a b a r )  

k e b e n g  ' i nvu Lnerab L e  ' (Mly . k e b a l )  

ka l e d e  ' donkey ' (Mly . k e l e d a y ) 
d a n g e  ' fi e Ld nut ' (Mly . d a ng a w )  

The most important exceptions to the above pattern are a s  follows : 

a )  In some 2 0  G-words , final a becomes e rather than the expected e .  
Many o f  these words are borrowings . Examp les : b a n d i r e ' fLag ' (Mly . 
b en d e r a < Port . b a n d e i r a ) ,  d uq e  'prayer ' (Mly . d o a / d o ' a  < Ar . d u c a '  
' ca L l"  prayer, p Lea ' ) ,  J awe 'Jav a ' (Mly . J awa ) ,  r ag e - r a g e  ' agar- agar ' 

(Mly . a g a r - a g a r  with metathesis ) .  

b )  Before original final p ( e ight case s )  and w ( five cases ) ,  a is 
occasionally changed to 0 in K-words . The first group may be borrowings 
from Min . , which has - oq from original - a p  in all words . Examples : 
a roq ' hope ' (Mly . h a ra p ,  Min . a r oq ) ;  s a yoq  'wing ' " ( Mly . s a y a p ) ;  kama ro/  
kamaho  ' drough t '  (Mly . kema r aw ) ; k i n co 'mix (food w i t h  Liquid) ' (Mly . 
k i n c aw [ obsolete ]  'mix, s tir ' ) .  

c )  Before original final p ( four cases ) ,  r ( two cases ) and w ( three 
cases ) in G-words , a occasionally yields e rather than e .  Examples : 
b a keq  ' fi s h  sp . ' (Mly . b a k a p ) ;  g en eq ' comp Le t e ' (Mly . g e n a p ) ;  p a n d i ke 
' champ i o n ' ( Mly . p e n d e ka r ) ; t a b a k e  ' tobacco ' ( Mly . t em b a kaw ) .  

d )  In ten recorded K-words , a has become � before original final t ,  
rather than being retained as a .  Examples : u l �q  'magg o t ,  caterpi L Lar ' 
( Mly . u l a t ) ;  i m�q  ' thrifty ' (Mly . h ema t ) ;  t emp�q  'p Lace ' ( Mly . t emp a t ) .32 

7 . 2 .  THE VOWEL i / e 

In K-words , Mly . i / e .  corresponds to Kr . � before original q ,  I ,  r ,  

h and to  Kr . a y  elsewhere ; in G-words it corresponds to Kr . e y  and oy 

respectively in the same environment s .  Examples are : 
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K-words : 

I t e q  ' duak ' (Mly . I t I q )  
k a t e  ' b e ds tead ' (Mly . ka t i l  ) 

\ 'water ' ( Mly . a I r )  a y e  
l e t e h  ' tired ' (Mly . I e t  I h )  

k a n a  r a y  ' tr e e  sp . , ( Mly . k e n a r l )  
l a n ca y q  ' tapering ' (Mly . l a n c l p )  
p a a y q  ' b i t ter ' (Mly . p a h l t )  
k l h a y n  ' s end ' (Mly . k I r i m ) 
I n g ay n  'wish,  desire ' (Mly . I n g l n )  
k e h a y n  ' dry ' (Mly . k � r l n g )  
wa r a y h ' h e i r ' (Mly . wa r i  s ) 

G-words : 

g l t e y q  ' throb ' (Mly . 9 I t I q ' tremb le ' ) 

k a r d e y  ' s tun ted ' (Mly . k e r d l I )  

d a v e y  ' riverbank ' (Mly . d I a I r ' a t  t h e  

I � b e y h  'more ' ( Mly .· l e b l h )  

j a r amoy ' s tr aw, s tubb le ' (Mly . j � r am l ) 
waJ  o y q  , o b  'ligatory , (Mly . waj  I b )  3 3  

water ' ) 

j a oyq  ' s ew ' (Mly . j a h l t )  
g a r o y n  'mosque offiaia l ' ( c f .  B/S g a rem ' id. ' ) 3 4  

d i n g o y n  ' ao ld ' ( Mly . d i n g l n ) 
j e h o y n  ' tr e e  sp. ' (Mly . j e r i n g )  
b a royh  ' 'line, dri B ' ( Mly . b a r l s )  

14 5 

The only noteworthy exception consists of five G -words in which the 
original ending - i h  has become - o y h  rather than the expected - ey h ,  
perhaps by false analogy with words ending in - i s  which regularly 
becomes - oy h .  The words are : b a r s o y h  ' a lean ' (Mly . b e r s l h ) ;  b u o y h  
'foam ' (Mly . b u l h ) ;  j e.no y h  ' a lear, 'limp i d ' (Mly . j e r n l h ) ;  j e ro y h  ' toi l ,  

fatigue ' (Mly . j � r l h ) ;  and s a m b e l oy h  ' s laug h t e r  in r i tu a l  fash i o n ' 

( Mly . s e m b e l i h ) .  

7 . 3 .  THE VOWE L u f o  

In K-words , Mly . u f o  corresponds to Kr . 0 before original q ,  n g , I ,  

r .  h and to Kr . aw elsewhere ; in G-words it corresponds to  Kr . ew and 
ew respectively in the same environments . Examples are given below : 
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K-words : 

' s how ' ( Mly . t u n j u q ) 
' umbre l la ' (Mly . p a y u n g ) 

, oarry on back ' (Mly . p i  k u  I )  

, 'lime ,  oha lk ' (Mly . k a p u r )  

'grow ' (Mly . t um b u h ) 

k a l a m b a w  'mosqui t o - ne t ' (Mly . ke l a m b u ) 

c a kawq ' oover, ino lude ' (Mly . c a k u p ) 

t u h awq ' fo l low ' (Mly . t u r u t ) 
u ka w n g  ' j udge ,  punish ' (Mly . h u k u m ) 
s u kawng  ' bre adfru i t ' (Mly . s u k u n ) 
t e rawh  ' s traight,  thr ough ' ( Mly . t e r u s ) 

G-words : 

s ej ewq ' oo ld ' ( Mly . 5 ej u q ) 

d u kewng ' carry on the hip ' (Mly . d u k u n g )  

b a kewng  'bas ke t ' (Mly . b a ku l )  

d a p ew ' hearth, k i tohen ' (Mly . d a p u r )  

t u bewh 'body ' (Mly . t u b u h ) 

k a l a b ew 'grey ' (Mly . k� l a b u ) 

b a kewq ' swo l len (of ey e s ) ' (Mly . b a k u p )  

s e b ewq 'mention ' (Mly . s � b u t )  
\ j a rewng  ' ne e d le ' (Mly . j a r um ) 

d u kewn g ' tradi tiona l hea ler ' (Mly . d u k u n ) 

t e bewh ' redeem ' (Mly . t l! b u s ) 

Exceptionally , u f o  yields e rather than ew in a small group of 
G -words before original final q ,  h and r .  These words are : j i n g e q  
' lo o k  a t ;  v i s i t  ( the s i o k ) ' (Mly . j e n g o q  'peep,  l o o k  a t ' ) ;  s u b e q  ' m e e t ,  

e nooun t e r ' (cf .  Min . s o b oq ' id.  ' ) ;  b u d eh ' s tupi d ' ( Mly . bodoh ) ;  b u n e h  
' ki l l ' ( Mly . b u n u h ) ;  and j em e  ' dry i n  the sun ' (Mly . j em u r ) .  

7 . 4 .  I RREGULAR R ETENTI ON O F  VOWELS 

The vowels a ,  i ,  u are often retained unchanged in the final syllables 
of Kerinci words which are recent imports from standard Malay . The 
vowels e and 0 are also often retained as e or e and 0 or 0 respectively . 
Such retentions , which are only rarely found before final stops , are 
frequent ly accompanied by irregular change or lack of change in the 
final consonant . Examples follow : 
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p i ama  
s a m b u y a n  
j a s 
d a p t a r  
m u d a l  
a t aw 
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, ahuI'ah ' (Mly . g e r e j a < Port . i g r ej a )  
'pyjama8 ' (Mly . p i ama  < Du.  pyj ama ) 
' 8  l.ogan ' ( Mly . s em b oy a n ) 
'jaake t '  (Mly . j a s  < Du . j a s )  
' l.i8 t ' (Mly . d a f t a r ;  see above , P . 1 3 9 ) 

' (finanaia l. ) aap i ta l. ' (Mly . mod a l ;  see above , p . 14 0 ) 
' OIl ' (Mly . a t aw < Skr . a t h a  va ) 

t u ke ' 8hop ke ep e I"  (Mly . t a w k e  < C h .  jjj � ( Hokkie n )  
t ' a o - k e , (Mandarin ) t ' o u - c h i a  ' he ad of fami Zy ' )  

1 4 7  

- �I-
t u g e  ' bean8pI'ou t8 ' ( Mly . t awg e < Ch • .JL ;r  ( Hokkie n )  t ao- g e , 

( Mandarin ) t o u - y a  

t u k e n  
i mb e  
b i n g ke 

t un e l 

I u j  i 

h a k  i m 
l i s i n 
i n j  i I 

' 8 0ak ' 

'buake t '  

(Mly . s e t o k e n  < Eng . s to c k i n g ) 
(Mly . emb e r  < Du. emme r )  

'WOI'k8 hop ' (Mly . b e n g ke l < Du . w i n ke l ' (wOI'k ) 8h op ' )  

'p l.ay , dI'ama ' (Mly . t on i l / t on e l ;  see above , p . 14 1 ) 

'wI'i8 twatah ' ( Mly . a r l oj i < Du . h o r l og e )  
'judg e ' (Mly . h a k i m  < A r .  �ak i m  'I'u l.eI', goveI'noI'; judge ')  

' 8p e e ah ' (Mly . l e s i n g < Du. l e z i n g ' l.e atuI'e ' 
' g08p e l. '  (Mly . i n j i l ;  see above , p . 1 4 1 ) 

p u t o  ' p h o togI'ap h ' (Mly . f o t o  < Du . f o t o  or Eng . p ho t o ) 
t i ko ' te ap o t '  (Mly . t e ko < C h . �jt ( Hokkien ) t e - k o ,  

( C antone s e ) c h ' a-oo , ( Mandarin ) c h ' a - h u )  

t u n t o n  ' w a t ah (a 8 p e a taa l. e )  , 

k u m p o r ' p oI' tab l.e 8 tove ' ( Mly . 

g u r u  ' teaah e I'  ' ( Mly . g u r u  < 
k a k u h  ' "La tI'ine ' (Mly . k a k u s  < 
t i m u r  ' ea8 t ' ( Mly . t i m u r )  

8 .  K E R I N C I  A B S O L U T E  A N D  O B L I Q U E  FORMS 

8 . 1 .  FORM ANV FUNCTION 

( Mly . ton  t o n  < Jv.  t o n t o n ) 
kompo r ;  see .above , p . 1 3 9 ) 

Skr . g u r u )  
Du. ka kh u i s  ' s hi t- hou8 e ' ) 

Another feature which dist inguishes Kerinci from i t s  near relatives 
is t he existence for almost every Kerinci word of two forms , labelled 
by Steinhauer and Hakim Usman ( 19 7 8 : 4 8 5 ) ' ab s o l ut e '  and ' ob l ique ' .  All 
the e xamp le s  cited hithert o have been in the abs olut e  form whi c h ,  
generally speaking , was u s e d  i n  his torical phrase- final position , while 
the ob l ique form was used e l sewhere ( e . g .  with noun-heads followed by 
p o s s e ssors , determiners , modi fiers , et c . ; with s ubj ect-focus verbs 
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fol lowed by obj ect s ; and with obj ect-focus verbs fol lowed by agent s ) . 35 

In the i llustrative examp les below , oblique forms are marked by a fol
lowing hyphen : 

b i n a t e n g  ' an anima l ' 

b i n a t o n - n y o  ' h i s  anima l '  

b i n a to n - ( i  t o h )  ' the  anima l '  

b i n a t o n 
b i n a t o n 
b i n a t o n 
b i n a t O n 
b i n a t on -

g e d e n g  
g e d o n -
( i  t o h )  
( i t o h )  
( i t o h ) 

' a  big 

( i t o h )  
m i n a w n g  
m i n o n -
m i n o n -

anima L '  

, the big anima L ' 
' the  anim a L  is drinking ' 

a y e  ' the anima l is drinking water ' 
' the anim a l  is drinking i t ' 

a y e y - ( i t o h )  d i m i n awng  ' the w a t e r  is b e i n g  drunk ' 

a y e y - ( i t o h ) d i m i n o n - b i n a t o n - ( i t o h ) ' the  water is b e ing drun k  
by the anima L '  

The abs o lute-oblique distinct ion has become assoc iated with s uch 
wide r  syntact i c  distinctions as indefinite-definite ( in nouns ) and 
intransitive-transit ive ( in verb s ) ,  as the functional load is borne 
more by t he phonological distinct ivenes s  of the ob lique forms and les s  
by the presence o f ,  s ay , a following i t o h  ( as determiner )  o r  n y o  ( as 
p o s s e s sor or as obj ect  pronoun ) . This circumst ance gives rise t o  such 
contrast ing sentences as b i n a t e n g  m i n aw n g  'an  anim a l  is drinking ' and 
b i n a t o n  m i non  ' the anima l is drinking i t ' .  

The two forms , which di ffer only in the shape of the final - V 3 ( C 4 ) 
sequence ,  are disp layed in Tab le III be low . 
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TAB L E  I I I  
Ker inci Abs olute and Ob l i que Forms 

� 
a i /e ufo 

K-words G-INords K-words G-words K-words G-INords 

C4 abs. obI. abs. obI. abs . obI. abs . obI. abs .  obI. abs .  obI. 

iJ 0 0 I e ow ay ey I oy i aw I \ ow ew u 
p aq at I eq ot ayq eyq I oyq i q  awq owq I ewq uq 
t aq at 

I 
eq ot ayq eyq oyq i q  awq owq 

I 
ewq uq 

eq I oq q aq oq eq owq eyq eyq i q  owq ewq uq 
m ang an I eng on ayn en I oyn i n  awng on I ewng un 

n ang an I eng on ayn en I oyn i n  awng on I ewng un 

ng ang an 
I 

eng on ayn en 
I 

oyn i n  ong on 
I 

ewng un 

I ang an {eng :} H
ng :n} ey i ong on ewng un 

I e I I 
r a 0 

I 
e ow e ey ey i 0 ow 

I 
ew u 

s eh eh eh eyh ayh eyh I oyh i h  awh owh ewh uh 

h ah oh I eh owh eh eyh I eyh i h  oh owh I ewh uh 

w a 0 I e ow 
y e e 

I 
e ey 

8 . 2 .  POSS I B L E  O R I G I NS 

It s eems like ly that the abs o lut e-ob lique distinction began as a 
distinct ion between free and bound forms s uch as is found with many 
wordbases in Minangkabau. So Mly . h a r a p  ' hope ( v . ) ' and t u t u p ' c Lo s e ,  
cover ( v . ) ' become a roq and t u t u y q  i n  Min . , with replacement of - p  by 
-q and accompanying vowel-change . In certain derived forms , however , 
the original -V 3C 4 configurat ion i s  preserve d ,  e . g .  in a r a p - a n  ' h op e  

( n . ) ' ( Mly . h a r a p - a n ) and d i - t u t u p - i ( n y o )  ' i s  c Lo s e d  (by him) ' ( Mly . 
d i - t u t u p - i ( n y a ) , but not in ma - a roq - ka n  ' hope s  for, exp e cts ' ( Mly . 
me n g - h a r a p - ka n ) or b a - t u t uy q - k a n  ' being c Lo s e d  w i t h  ( s ome thing ) ,  having 
( s ome thing ) as a Lid ' ( Mly . b e r - t u t u p - ka n ) .  The oc currence of Min . 
bound forms ( e . g . a r a p - and t u t u p - ) is restricted t o  cases where the 
wordbase is fol lowed by a suffix beginning with a vowe l ;  unlike the 
Kerinci ob lique forms , they do not oc cur at word-boundarie s . 

The loss of all s uffixes in Kerinci has already received ment ion . 
Yet evidence shows that this o c c urred after the development of t he 
abs o lute-ob lique distinction and that the ob lique forms , like the Min . 
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bound forms , were emp loyed in the presence o f  a s uffix . The e vidence 
consi s t s  of  a number of items historically derived from a wordbase + 

- a n  or - n y a  ( ±  certain prefixe s ) ,  in which the suffix has disappeared , 
leaving only the dis t inct ive phonological shape of t he oblique form of 
t he wordbase as evidence o f  i t s  former presence . None of these items 
has an absolute form . After each of the e xamp l e s  given be low , the Kr . 
wordbase ( i f  it has an independent existence ) i s  cited in both i t s  
absolute and oblique forms ( in that order ) .  

ka i j ow - i j ow ' greenish ' (Mly . k e h i j aw- h i j aw�) ; i j e/ i j ow ' gree n ' 
( Mly . h i j a w )  

ka k u n e n - k u n e n  'y e � �owish ' ( Mly . k e k u n i n g - ku n i n g�) ; k u n a y n / k u n e n 
'y e Z Zow ' ( Mly . k u n i n g )  

k a g i l ow- g i l ow ' infa tuated ' ( Mly . keg i l a -g i l a� ' �ike  a madman ' ) ;  
g i  l e / g i l ow 'mad ' (Mly . g i  l a )  

k a d i n g i n  ' s uffering from co �d ' ( Mly . k e d i n g i n�) ; d i n g o y n / d i n g i n  
' co �d ' ( Mly . d i n g i n )  

k a s u d owh ' conc �us i on ' ( Mly . k e s u d a h�) ; s u d e h / s u d owh ' fini s he d ' 

(Mly . s u d a h ) 
ka l a p o  ' hung er, s tarvati on ' ( Mly . ke l a p a r�) ; l a p a l l a p o  ' h ungry ' 

( Mly . l a p a r ) 
p a n g i d uq ' way of �ife ,  Uve Uhood ' ( Mly . p en g h i d u p�) ; i d ewq / i d uq 

' �i v e ,  a �ive ' ( Mly . h i d u p ) 
p a n e n g o  ' hearing ' (Mly . p e n d e n g a r�) ; d e n g e / d e n g ow ' hear ' ( Mly . 

d e n g a r ) 36  

p u l ey h  ' acquisi tion ' ( Mly . p e ro l e h� ) ; root occurs only w i t h  b a 

( Mly . b e r - ) :  b u l e y h / b u l i h ' ob tain ' (Mly . b e ro l e h )  

p u s e y q  ' toy, game ' (presumably < earlier * p � r u s i k�) ; base occ urs 
only with ba- ( Mly . b e r - ) :  b u s e y q / b u s i q  'p �ay ' ( c f .  Mly . u s i q  
' teas e ,  provoke,  incite ' )  

j a j o t ' s po i l t  (of chi �d) ' ( c f .  Min . j a j a t� b un d a  'mothe r ' s  p e t, 
favour i t e  chi �d ' ) ;  base not recorded 

p e l owq ' embrace ( n . ) '  ( Mly . pe l u k�) ; pe l oq / pe l owq ' embrace ( v . ) ,  
( Mly . pe l uq )  

p a n g g e n  ' in v i ta tion ' ( Mly . p a n g g i l � ' ca � �, summons ' ) ;  p a n g g e n g /  
p a n g g e n ' ca � �, invi te ' ( Mly . p a n g g i 1 ' ca H ' )  

s a t a j o n - t a j on ' e:z; treme �y s harp ' ( Mly . s e t a j am- t a j am!!.Xi!.) ; t a j e n g /  
t a j o n  ' s h arp ' ( Mly . t a j am ) 

( s a ) g a l ow ' a H  (of i t, them) ' ( Mly . s e g a l a!!.Xi!. < s e g a l a  ' a Z Z ' )  
k a d u ow ' b o th ' ( Mly . k e d u a!!.Xi!.) ; d u e / d uow ' two ' ( Mly . d u a ) 
d a d e  a b i h - a b i h  ' unceasing ' ( Mly . t i a d a  h a b i s - h a b i s!!.Xi!.) ; a b o y h /  

a b i h  ' finis h e d ' (Mly . h a b i s )  
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In a smaller number of case s , where a wordbase originally ending in 
a vowel has received the s uffix - a n , the final - n  of the suffix has 
been preserved although the a has been elide d :  

kama t e n  ' b ereave d '  (Mly . kema t i a.!!. ) ;  ma t a y / m a t e y  ' di e ' (Mly . m a t i )  
k a m u d o n  ' le cherous (of o ld man) ' « earlier * k e m u d a a.!!. ) ;  m u d e /  

m u d ow ' y o ung ' (Mly . m u d a ) 
p a n ca he n  ' li v e lihood, earnings ' ( Mly . p e n c a r i a.!!.) ;  base occurs 

only with m a n - : m a n c a h a y ' s e e k  one ' s  for tune, e arn a living ' 

( Mly . ( me n ) c a  r i ' look for ' )  

b u kon  ' s p e c i a l  mea l e a ten a t  dai ly fas t- breaking during Ramadan ' 

« earlier * b u ka a.!!. ) ;  b u ke / b u kow ' break one ' s  fas t '  (Mly . b u ka  
' op e n ' ,  b u ka  p u a s a  ' break one ' s  fas t ' )  

con 'mould (for cakes ) ' ( Mly . a c u a.!!.) ;  root not recorded 
i mo j a d i n  'were- tiger ' (Mly . r i maw ( j a d i - ) j a d i a.!!.) ;  j a d o y / j a d i 

' b ecome,  turn into ' (Mly . j a d i )  
t i t e n  ' log-bridge ' ( Mly . t i t i a.!!.) ;  t i t a y / t i t e y  ' cross a bridg e ' 

( Mly . t i t i )  
t umpon  ' r i cefi e lds neare s t  vi l lage ' « * t um p u a.!!.) ;  t umpaw/ t umpow 

, s tarting-poin t, basis ' (Mly . t ump u )  

The evidence s upport s the s upposition t hat the absolute-oblique 
distinct ion , which now p lays s uch a variety of important syntact i c  
r o l e s  i n  Kerinci , originat ed as a pur e ly phonologically condit ioned 
a llomorphic variat i on of base-morpheme s . 

8 . 3 .  VEFECTI V E  WORVS 

The corpus cont ains s ome 2 4 0  words which p o s s e s s  only one form ; 
t hey are e venly divided between those which occ ur only in the abs o lute 
and those which oc cur only in the ob lique form . In each case , a small 
p roport i on is  made up of part i c le s , interj e c t i ons , prepOSitions , con
J unct ions and other funct ion words , most of which are restricted t o  
o n e  structural environment and are therefore prec luded from p o s s e s s ing 
both forms . Examp le s : 

Abs o lute form only : 
m i ma n g  ' of cours e ' (Mly . mema n g ) 
p a r n a h  ' ev e r ' (Mly . p e r n a h ) 
l on g  ' no t  y e t '  ( Mly . b e l um )  
p u l o  ' a ls o, in addition ' ( Mly . p u l a )  
u g e  ' a ls o ,  likewis e ' ( Mly . j u g a )  
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Oblique form only : 
{ b e ) h o n  ' (o n )  the o ther 

d a t ey h  ' on top of ' 

p a l e n 'mos t ( +  adj . ) '  

s i de (of river ) ' 

( Mly . d i a t a s ) 
(Mly . p a l i n g )  

s u p a y o  ' in order that ' ( Mly . s u p ay a )  

( Mly . s e - b e  r a n g )  

Most o f  the lexical it ems whi ch have only an abs o lut e form are 

foreign words which are una s s imilat ed or only p art ially ass imi lated 
to Kerinci patterns . The decision to des cribe the s ingle form of s uch 
words as ' ab s o lut e '  rather than ' oblique ' is purely arbitrary , s ince 
most of them have phonemic configurat ions which conform t o  neither 
pattern . For i llustrative examples , see the words already cited in 
s e c t ion 7 . 4 . , all of which are members of this group . Many of the 
words listed as having irregular C 4 exponent s in s e ct ion 5 also be long 
to this group . 

In the case of those words which are here de s cribed as occurring 
only in the oblique form, the situat ion is s omewhat different . They 
are phonologi cally completely regular , displaying all  t he expected 
phonemic shapes of normal oblique forms , and differing only in that 
t hey have no equivalent abs o lut e form . Although t he maj ority of words 
in this group cons i s t s  of loanwords , there is  also a considerab le 
number of inherited words , and it is difficult to discover a p laus ible 
reason t o  e xp lain why the latter should be restricted t o  the ob lique 
forms . With some items it is pos s ible t o  hypothe s i se t�at they once 
contained a s uffix which has since disappeared ( see 8 . 2 .  above ) ,  but 
s uch cases amount t o  no more than a small fract ion of t he whole . Some 
examp les follow : 

a n d e n  
A r a t  
a s e n  
b i ow 

' s hare ( commerci a l ) ' ( Mly . a n d i I < . Du . a a n d e e l )  
'Arab ' ( Mly . A r a b ;  see above , p . 1 3 7 ) 
'profi t, res u l t ' ( Mly . h a s i l < Ar . �a� i l )  
' i ntes tina l worms ' (Mly . b i a r - b i a r ) 

b�n  'ba l l ' « Du.  b a l ,  perhaps through J v .  b a l ;  Mly . has 

bo l a  < Port . b o l a )  
c a m p oq 
d i n d i n  
k a h a t  

' ch ickenp ox ' ( Mly . c a m p a q ) 
' jerked m e a t ' ( Mly . d e n de n g ) 
' rus t ' ( Mly . ka r a t )  

p a n i t e y  'pin ' ( Mly . p e n i t i  < Port . a l f i n e t e ) 
p i r e n  ' p late ' ( Mly . p i r i n g ) 
p u l i s e y  ' p o Zice ' ( Mly . po l i s i  < Du.  po l i t i e ) 
r u t e y  ' bread ' ( Mly . r o t i < Hi . r o �T ' bread, pancake ' )  
s a ke rowq ' s crew ' ( Mly . s � k � r u p  < Du . s c h roe f )  
s a yow ' vege tab le ·' ( Mly . s a y u r )  
u n g kowh ' expens es ' ( Mly . o n g k o s  < Du . o n k o s t e n ) 
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8 . 4 .  DISTRI BUT I O N  O F  VOWE L  PHONEMES 

A striking feature of the distribut i on of vowe ls  and diphthongs in 
Kerinci final syl lables i s  the low degree of overlap among t he four 
cells  of the matrix formed by the categories abs o lut e versus oblique 
and K-words versus G - words : ten of the fifteen possib le vowe ls  and 

diphthongs are restricted to one cell . In K-words the abs olut e  forms 
display e ,  0 ,  a ,  a y , aw and the ob lique forms e ,  0 ,  a ,  e y , OW ; whi le 
in G-words the abso lute forms disp lay e ,  e ,  e y , oy , ew , ew and the 
oblique forms i ,  u ,  0 ,  e y , ow . This dist ribution for abs o lute and 
oblique forms is s hown in the chart s be low (with asterisks for mis s ing 
ent i t i e s ) : 

Absolute Oblique 

* * i ( G )  u ( G )  
e ( G )  * e ( K ) o ( K )  e ( G ) * e ( K ) o ( K ) * o ( G )  

a ( K ) a ( K ) 

ew ( G )  * 
ey ( G )  * e y  o w  
oy ( G )  ew ( G )  * * 
a y  ( K ) aw ( K ) * * 

9 .  C H A N G E S  TO F I NA L  S Y L LA B L E S  I N  OTH E R  MALAY  D I AL E C T S  

Tab le I V  below compares -V 3 ( C 4 ) reflexes i n  Kerinci and the fol lowing 
forms of Malay : s t andard Malay ( Mly . ) ;  Be semah-Serawai ( in this instance 
only the Serawai variant is  emp loye d )  ( B/S ) ; Malacca (Mlc . ) ;  Kedah 
( Kdh . ) ;  Ulu Muar dialect of Negri Semb i lan ( NS ) ; Minangkabau (Min . ) ;  
and Pasir Mas dialect of Kelant an ( K ln . ) .  Data on Be semah-Serawai , 
Negri Semb ilan and Ke lantan has been extracted from Helfrich ( 19 0 4  ff . ) ,  
Hendon ( 19 6 6 ) and Aj id Che Kob ( 19 7 7 ) respective ly ; data on other Malay 
dialects is from the personal res earch note s  of D . J .  Prent i c e . 

A comp arison of final consonant changes shows the following charac
teris t i c s  shared by Kerinci and other dialect s :  

1 )  Merger of - p , - t ,  - q : Kr . ,  Kln . and Min . merge all  final stops 
as - q . In NS mergers are limited t o  - t  and - q  (which become - q  fol
lowing a ) ,  and -p and - t  (which become - t  following i ) . 

2 )  Merger of - m , - n ,  - n 9 : t otal mergere are found in Kr . ( as - n  
following I and - n 9  elsewhere ) and Kln . ( as nasalisation fol lowing a 
and - n 9 e ls ewhere ) .  Part ial mergers have t aken p lace in Min . ( where 
- m  and - n  become - n  following a high vowe l )  and NS ( where -m and - n  
become - n  fol lowing i ) . 
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3 )  Merger of - 5  and - h : found in Kr . , Kln . , Min . , NS and Kdh . , 
where - 5  and - h  become - h .  

4 )  Elis ion o f  - 1  and - r :  found i n  Kr . (where some - 1  are also merged 
with final nasals ) , K ln . , Min . and NS . 

5 )  E l i s ion of -w and - y :  found in Kr . and Kln . 

It i s  noteworthy that the dialect which has most in common with 
Kerin c i  in this respect is  Kelant an , which i s  also t he geographically 
most distant dialect from Kerinc i .  

1 0 .  C O N C L US I ON 

This p ap er has attempted t o  show t hat Kerinci i s  sharp ly marked off 
from its relatives by a number of remarkab le changes :  extensive 
diphthongisat ion of high vowels in final s y l lab le s , further differ
enti at ion in t he s ame area of words which contain a G - c lass  phoneme 
from those which do not , deve lopment of dist inct ive phrase-final and 
phrase-medial forms , t he ass i gnment to this dis t inct ion of the role 
of marking a number of important syntact i cal funct ions and finally 
l o s s  of all s uffixe s . These changes have perforce received only 
superficial treatment in the preceding p age s .  No attempt has been 
made , for instance ,  t o  determine t he relat ive chronology of the change s ,  
a s tudy whi ch might shed much light also on the hist orical phonology 
of other Malay dialect s .  Neverthe les s , it is hoped that this paper 
might provide the basis for a much-needed deeper study of Kerinc i .  



KERINCI SOUND-CHANGES AND PHONOTACTICS 1 5 5  

TAB L E  I V  

F inal - VC Sequences in Kerinci and Some Other Malay Dialects  

Kerinci 

Mly. B/S Mle. Kdh. NS Min. Kln. Absolute Oblique 

K I G K I G 

a aw e a 0 0 0 0 e 0 ow 
ap ap ap ap ap oq aq aq eq at ot 
at at at at eq eq aq aq eq at ot 
aq aq aq aq aq aq oq aq eq oq owq 
am am am am am am en ang eng an on 
an an an an an an en ang eng an on 
ang ang ang ang ang ang en ang eng an on 
a l  a l  a l  ay a a a ang {:

ng
} an {�

:} 
ar ar aw aq a a a a e 0 ow 
as as as ayh eh eh ah eh eh eh eyh 
ah ah ah ah ah ah oh ah eh oh owh 
aw aw aw aU aw aw a a e 0 ow 
ay ay ay a i ay ay a , e e e ey 

i i i i i i i ay oy ey i 
i p  ep ep i q  +t iq eq ayq oyq eyq i q 
i t  et et i t  +t iq eq ayq oyq eyq i q  
i q  eeq eq i q  +q i eq eq , eq eyq eyq i q 
i m em i m i m +n i n  eng ayn oyn en i n  
i n  en i n  i n  tn i n  eng ayn oyn en i n  
i ng eng i ng i ng +ng i eng i ng ayn oyn en i n  
i 1 e l  i l  e + i e  e H

ng
} ey {:

n
} i 

i r i eq + i e  , i er e e e ey ey 
i s  es i s  i h  i h  i h  i h ayh oyh eyh i h  
i h  eeh eh i h  +h i eh eh eh eyh eyh i h 

u u u u u u u aw ew ow u , up op op up tip uyq uq awq ewq owq uq 
ut ot ot ut tit uyq uq awq ewq owq uq 
uq oeq oq uq tlq ueq oq oq ewq owq uq 
um om om um tim un ong awng ewng on un 
un on on un tin un , ong awng ewng on un 
ung ong ong ung tlng ueng ong ong ewng on un 
u l  0 1  u l  uy a ue 0 ong ewng on un 
ur or 0 oq tI ue 0 0 ew ow u 
us os us uyh uyh uyh uh awh ewh owh uh 
uh oeh oh uh ah ueh oh oh ewh owh uh 



Ar . 
Ern . 
BIS 
C h .  
Du . 
Eng . 
Hi . 
J v .  
Kdh . 
Kln . 
Kr . 
Min .  
Mlc . 
Mly . 
NS 
PAN 
Pers . 
PMJ 
Port . 
Skr . 
Tam . 
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L IST OF  LANGUAGE ABBREVIATI ONS 

Arabi c  
Brunei ( Malay dialect ) 
Besemah-Serawai ( Malay diale ct s ) 
Chinese 

Dut ch 
English 
Hindi 
Javanese 
Kedah ( Malay dialect ) 
Ke lantan ( Malay dialect of Pasir Mas district ) 

Kerinci 

Minangkabau 
Malacca ( Malay dialect ) 
Malay 
Negri Semb i lan ( Malay dialect of Ulu Muar district ) 
Proto-Austrones ian 

Pers ian 
Proto-Malayo-Javanic 
Port ugue se 
Sanskrit 
Tami l 
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N O T  E S 

1 .  This p aper i s  the fruit of research which began in Tugu ( We s t  Java ) 
in 1 9 7 4  as a discuss ion of Kerinci lexicographi cal problems at a work

shop on lexicography organis ed by the Language Deve lopment Cent re of 
Indone s i a . It was cont inued at the Univers ity of Leiden in the first 
half of 1 9 7 7 .  

2 .  Spe lt ' Kerintj i '  o r  ' Korintj i '  i n  the Dut ch and former Indones i an 
orthography , and ' Kerinchi ' or ' Korinchi ' in the English and former 
Malay sian orthography . The spelling ' Kerinc i ' used in this paper 
conforms t o  the common Indone sian-Malays ian orthography ( ' Ej aan Yang 
Di Sempurnakan ' ) ,  in force s ince August 1 9 7 2 . The Kerinci version of 
the name is K i n ca y . 

3 . The lett ers C ,  V, G ,  K, N ,  H in Tab le I are symbols for categories 

of phonemes relevant t o  the descript ion of Kerinci sound changes . 

4 .  The ' Malay ' which s erves here as a point of comparison with Kerinci 
i s  ' St andard Malay ' ,  whi ch exists in two dialect s ,  Indones ian and 
Malay s i an .  Whenever a comparison is made with any of the numerous non
standard diale ct s ,  the fact wil l  be c learly indicat e d .  

5 .  Apart from t h e  modificat i ons l i s t e d  here , t h e  st andard orthography 
of Malay is left unchanged . There are a few additional cases where the 
orthography is non-phonemic ,  but they are of minor s ignificance .  

6 .  The frame o f  reference for the terms ' initial ' ,  ' medial ' and ' final ' 
in this and sub sequent sect ions is t he word-base or s t em consist ing of 

a root-morpheme p lus or minus derivat ional affix ( es ) .  Infle cted words 
are not t reat e d .  

1 5 7  
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7 .  d a h e n g  also has a doub let d a e n g , without h .  

8 .  t a r be n g  also has a doublet t e b e ng , without r .  

9 .  Only words o f  de fini t e ly non-Malay provenance have been count e d .  
Kerinc i  has a l s o  of course borrowed many words dire c t ly from Malay 
i t s e lf but , like all int er-dialectal borrowings , the s e  are diffi cult 
t o  ident i fy with certainty . 

1 0 .  Besides a g e n g  there e x i s t s  also r a g eng from the s ame source , but 
with the meaning ' s ty Z e .  pat tern ' .  

1 1 .  a s o  has a doub let r a s o with initial r .  

1 2 .  See sect ion 4 . 4 .  for an exp lanat ion o f  the Kerinci deve lopment 
of this word . 

1 3 .  ' Central Malay ' would be a c loser rendering of the Dut ch than the 
usual English t rans lat ion ' Middle Malay ' , s ince the reference is not to 
s ome int ermediate stage in the development of Malay ( for whi ch the 
correct Dut ch t erm would be ' midde l ' , not ' midden ' )  but t o  the geo
graphi cal position of these dialects in Cent ral Sumatra . 

1 4 . Unlike Kerinci ( see  sect ion 5 . 4 . ) ,  Be s emah-Serawai also maint ains 

the dist inct ion in word-final posit ion . 

1 5 .  That is t o  s ay ,  oc cupying position C 2 in the canonical formula 
dis c u s s e d  in sect ion 6 ( q . v . ) .  Other changes involving NG s equences 
in the s ame posit ion are also des cribed in that sect ion . 

16 . See also sect ion 4 . 2 .  

1 7 .  The resulting i - e and u - o  phonemic distinctions remain sub-phonemic 
in final c losed syllables ,  in which environment i and u may be  realised 
a s  any front or back vowel respect ively in the range high - lower mid 
( i . e .  [ i - f - e - � ]  or [ u - a - o - o ] ) .  However , when one of the lowered 
variant s e or 0 is present in the penult imate , the p o s s ible range of 
realisations i s  reduced t o  the mid vowe ls . This  vowel harmony i s  
reflected i n  the s tandard Malay orthography : c f .  such pairs a s  b u r u n g 
'bird ' versus b o rong ' w h o Z e s a Z e ' ,  and d i n d i n g ' wa Z Z ' versus d e n d e n g 
'jerked m e a t ' .  
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l B .  c f .  s u c h  forms as Mly . c u c u n g  ' grandchi ld ' from c u c u  ( Kr . c ucong ) ,  
a d i n g  ' young e r  8ib ling ' from ad i q ,  d a t u n g  ' grandfath e r ' from d a t uq 
( Kr . d a tewng ' aunt ' ) ,  all forms des cribed by Wilkinson ( 19 5 9 ) as being 
restricted to clas s ical Malayo-Javanese literature . 

1 9 .  Because it part i cipated in the merger of *e and *a , but did not 
undergo the split of * i  and * u  int o i f e and ufo ( see 4 . 1 . ) ,  Brunei 
Malay has only three vowel phoneme s ( a , i ,  u ) ,  i . e .  fewer than any 
other Malay dialect . 

2 0 .  The Kr . and Min . forms seem t o  have developed through loss of 
medial - h - , conflation of the result ing vowel sequence t o  e ( with 
s ub sequent change t o  a in Min . and to zero in Kr . ) , and addit ion of a 
derivat i onal suffix - a n .  

2 1 .  I n  the doublet t e b en g , r has been lost and e ret ained .  

2 2 .  Alongside b a r a noy with retention o f  r and regular change o f  e 
t o  a .  

2 3 .  See sect ion B . 2 .  for discuss ion o f  loss o f  suffixes in Kerinc i .  

2 4 .  These three words may , however , b e  dire ct borrowings from Min . 
p a t i ,  p u t i and s u to respect ively . 

2 5 .  Through regular loss of initial h - , t he e from original a c ame 
to s t and in word-initial position ,  and has hence disappeared in ac
cordance with the change des c ribed in s e ct ion 4 . 2 .  

2 6 .  The Kerinci word may originate not from Mly . b a k a l but from the 
( presumab ly re lated ) word be k a l 'provi8i on8 , food (or o t h e r  g ood8 ) 
re8erved for fu ture U8e ' .  

2 7 .  The meaning ' take turn8 ' i s  conveyed i n  Kerinci b y  a doub let 
g a n toy with regular shap e .  

2 B .  c f .  regular c a q  ' p ain t ' ( Mly . ca t < Ch . �� ( Hokkien , Cantonese ) 
t s  I a t ,  ( Mandarin ) ch ' i  ' varn i 8 h ,  lacquer, paint ' ) .  

2 9 .  c f . , howeve r ,  regular l a a y n ' o th er ' (Mly . l a i n ) .  

3 0 . The final I in Mly . amb i I and kec i l i s  replaced by a glot t a l  s t op 
in a large number of dialect s . 
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31 . Inflection with the prefixes N - , d i - and b a - can also p lay a role . 

Prefix N - for example is realised as rep lacement of an initial s t op 
by a homorganic nasal . Thus Mly . g o r e n g  ' fry ' produces Kr . g u r o y n ; 
but t he subj ect -focus form i s  n g u r a y n  ' fries ' and not * ng u roy n ,  s in c e  
the inflected form n o  longer contains a G - c lass phoneme . Simi lar ly , 
inflect ion with d i - or b a - of a wordbase whi ch does not contain a G 
c la s s  phoneme produces a word which does cont ain such a phoneme . I n  
this case however , changes t o  the final syllable only occur if the 
wordbase has H ,  N or zero as C l , and then only optionally . Thus Mly . 
I i  I i t  ' coi l '  yie lds Kr . I i  l a y q , of whi ch the obj ect-focus form is  
d i  I i l oy q  ' i s  coi led ' .  

3 2 . There exists a doub let t em p a q , showing the regular correspondence , 
b ut having the specialised meaning ' h o ly grav e ,  tomb ' .  

3 3 .  Only three G-bases ending in - i p  exist in the corpus , all of them 
borrowings from A r .  with original - i b . Apart from wa j oy q  (Mly . waj  i b  

< Ar . waj i b  ' ob ligatory ; ob ligation, tas k ' ) ,  there oc cur also a j a oy q  
'wonderfu l '  ( Mly . a j a i b  < Ar . ( a j T b ) and g a oyq  'mag i ca l ly disappearing ' 
(Mly . g h a i b  ' invisib l e ,  my s t erious ' < A r .  g h a i b ) .  

3 4 . This i s  the only G-base in the corpus with final - i m .  It i s  not 
known in Malay , and appears t o  have entered various South Sumat ran 
languages and dialects  ( Kerinci , Besemah-Serawai , Lampung and p o s s ib ly 
others ) from Javanese , where it occurs as g a r i m  ' one who is meri torious ly 

or at leas t lawfu l ly in debt ' .  It i s  ult imately a loan from Ar . g ha rTm 
' de b tor ' .  I t s  present meaning is  seemingly interpretable as ' one  who 

repays a spiri tua l deb t by s ervice in the mosque ' .  

3 5 . See Steinhauer and Hakim Usman 1 9 7 8  for a det ailed synchroni c  
des cription of the funct ions of the absolute and ob lique forms . 

3 6 .  Los s  o f  init ial d - through nasalisat ion converts the derived form 
p a n e n g o  to a K-word , even though the base d e n g e  is a G -word . See foot
note 31 for further examp le s . 
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